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BB bisagras con retencion

BB door hinges with retention S
SQUARE bisagras con retencién

SQUARE door hinges with retention 9
PICCOLO bisagras con retencion

PICCOLO door hinges with retention 13
HIDROBI bisagra cierrapuertas hidraulica

HIDROBI hydraulic door hinge with floor spring 17
BG bisagras sin retencién para galce

BG door hinges without retention for rebate depth 21
N bisagras sin retencién

N door hinges without retention 23
T bisagras sin retencion para puertas semicirculo

T door hinges without retention for semicircle doors 25
T12 cierrapuertas

T12 floor springs 27
ESPLUGUES cierrapuertas

ESPLUGUES floor springs 29
GT herrajes regulables con tapa

GT regulable patch fitting with cover plate 31
MILLENNIUM herrajes con tapa (compatible con serie N
MILLENNIUM patch fittings with cover plate 45
N herrajes (compatible con serie Millennium)

N patch fittings 61
T herrajes-complementos

T patch fittings-complements 7
9000 herrajes para grandes dimensiones

9000 patch fittings for big dimensions 89
WOOD herrajes carpinteria

WOOD carpentry hardware 95
ROBUST plintos

ROBUST door rails 97
BRAVE antipanicos con barra de empuje

BRAVE antipanic push bar 101
MEIA MODULAR cerradura clasica

MEIA MODULAR classic locks 111
ARES MODULAR cerraduras petaca con muesca

ARES MODULAR locks with trunk and with notches 115
TER MODULAR cerraduras petaca sin muesca

TER MODULAR locks with trunk and notchesless 119
SCONTO cerraduras galce

SCONTO locks with rebate depth 123
INTERNO MODULAR cerraduras para interior

INTERNO MODULAR locks for inside 127
INDIETRO MODULAR cerraduras puerta vaivén

INDIETRO MODULAR locks for rocking glass door 129
HOOK MODULAR cerraduras puerta corredera

HOOK MODULAR locks for sliding doors systems 131
MODULAR manillas inoxidable

MODULAR stainless steel handles 133
MEIA cerraduras clasicas

MEIA classic locks 137
ARES cerraduras petaca con muesca

ARES locks with trunk and with notches 145
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TER cerraduras petaca sin muesca 153
TER locks with trunk and notchesless
SCONTO cerraduras galce 159
SCONTO locks with rebate depth
INTERNO cerraduras para interior 167
INTERNO focks for inside
INDIETRO cerraduras puerta vaivén 169
INDIETRO locks for rocking glass door
HOOK cerraduras puerta corredera 171
HOOK locks for sliding doors systems
Cilindros
Cylinders 174
MEIA cerraderos clésicos 176
MEIA classic strike boxes
ARES Y TER cerraderos 182
ARES & TER strike boxes
SCONTO cerraderos para instalaciones a 90° 187
SCONTO strike boxes to install in angle 90°
INTERNO cerraderos para interior 191
INTERNO strike boxes for inside
INDIETRO cerraderos puerta vaivén 193
INDIETRO strike boxes for rocking glass door
HOOK cerraderos puerta corredera 195
HOOK strike boxes for sliding doors systems
WOOD cerraderos carpinteria 197
WOOD strike boxes for carpentry
ARTICULATUS cerraderos eléctricos articulados 201
ARTICULATUS electric articulated strike boxes
ACCES controles de acceso 205
ACCES access controls
AQUA juntas de estanqueidad 209
AQUA drip flap seal
CELTA cubre cables
CELTA cable covers 213
PERIMETER perfileria inoxidable
PERIMETER profile in stainless steel 215
TERRA cerraduras quipon
TERRA focks "take out - put on" 217
TERRA cerraderos quipon
TERRA strike boxes "take out - put on" 221
CIRCUM tiradores
CIRCUM pull handles 225
CUBITUS tiradores
CUBITUS pull handles 231
NORMA tiradores
NORMA pull handles 235
VENT pomos
VENT glass knobs 239
COPERTA marquesinas
COPERTA canopy system 245
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CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:

Fabricadas en aleacion de latén B Otros acabados
mediante proceso de estampacion
$a 10 mm Modelos con retencién a 0°y +90° B Posibilidad de otras bases

Tornilleria en acero inoxidable de fijacién pared
Eje de giro en acero inoxidable

w Casquillos giro de material de alta
calidad con lubricantes incorporados
libres de mantenimiento

B Muelles de retencién en acero inoxidable

2300 B Acabados : Cromo brillo - Niquel satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:

B Manufactured in alloy of brass by stamping process W Other finishes

B Models with retention of 0° and =90°

B Stainless steel bolts B Possibility of other fix plates to wall
W Pivot bearing in stainless steel

B High quality bearing material and free maintenance

W Spring of retention in stainless steel

B Finishes: Bright Chrome — Nickel Satin




B bisagras conretencion
door hinges with retention

BB
Simple 90°
Simple door hinge

BB135°
Simple 135°
Simple door hinge
in angle 135°

BBE

Simple esquina 90°

Simple door hinge to install
in the corner with angle 90°

i

24

45

a4

45

—

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




BB

bisagras conretencion
door hinges with retention

BBD

Doble mismo plano
Double door hinge for same
plane (angle 180°)

/

BBD135°
Doble 135° mismo plano

Double door hinge with
angle 135° for same plane

BBP

Doble plegable mismo plano

(sin retencién)

Double door hinge for folding in
the same plane (without retention)

4 4
125/ﬁ Y
/ A | | A
I 76 68 76
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22 1350 24 a4
,ﬁ( /—\ n ” 4
% 17 68 76
L\Go\ P/eo/J & I
45 45
|
L’ ] ‘
/|
—’
24 a4
4 ” 4
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76 68 76
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221 <> s
45 45

a

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




BB bisagras conretencion
door hinges with retention

BBD2
Doble mismo plano con vidrio
central

Double door hinge in the @ -
same plane with central

glass

@& Fijo Puerta
30

el - 24 9.15
R 4 R2
\ . ] * 7
‘ 6 o5 96(68 76
’ WE 3 4
[ ¥
® o
15, 1 54
45

\
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BBD90°-1
Doble 90° ®
Double door hinge with 0
angle 90° E_‘%
/GO/T\W A Fijo ’ Puerta
l \‘( 24 A 915, 30
fa R2
e 4 14, ‘
T 4
920
\l 76 68 96| 68 76
o “*
22 & o 45 ‘
1 54
+§e
45
a
L
(T T
BBD90° @
Doble 90° |/~ ),‘
Double door hinge 947
with angle 90°
_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:
B Fabricadas en aleacién de latén B Otros acabados
mediante proceso de estampacion
— B Modelos con retencién a 0%y +£90° B posibilidad de otras bases
I_ﬁa 10 mm B Tornilleria en acero inoxidable de fijacién pared
B Eje de giro en acero inoxidable
B Casquillos giro de material de alta
1100 . . .
calidad con lubricantes incorporados
libres de mantenimiento
1 B Muelles de retencién en acero inoxidable
2300 B Acabados : Cromo brillo - Niquel satinado
GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:
30Kg | Manufactf.lred in al{oy of bl;ass by star:nping process B Other finishes
B Models with retention of 0° and =90
O W Stainless steel bolts B Possibility of other fix plates to wall
C B Pivot bearing in stainless steel
Mﬂ?: B High quality bearing material and free maintenance
x1 W Spring of retention in stainless steel

B Finishes: Bright Chrome — Nickel Satin




SQUARE

360S
Simple 90°
Simple door hinge.

361S

Simple 135°
Simple door hinge
in angle 135°

362S

Simple esquina 90°
Simple door hinge to install
in the corner with angle 90°

bisagras conretencion
doorhingeswith retention

24
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90
|15
45
0
i
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| 4
76
L 15 &
45
24
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76
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45

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




bisagras conretencion
SQUARE doorhingeswith retention mIVEL

/Jf\z‘z o4 o4
4 4
125 [
o e |
A A
I 76 68 76
90
/V
60
60 g [ & & BEUE
— 45 45
|
(e
B 363S I
Doble mismo plano &
Double door hinge for same lh A
plane (angle 180°) —
24 o4
4 | | 4
76 68 76
BEIIPEL
45 45
364S
Doble 135° mismo plano 5
Double door hinge with
angle 135° for same plane \j
24 o4
4 | | 4
76 68 76
5115
45 45

366S

Doble plegable mismo plano
(sin retencién)

Double door hinge for

folding in the same plane
(without retention)

R _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

11



S Q UARE bisagras conretencion

doorhingeswith retention

%)

@ Fijo Puerta®4

16 ‘

4’4‘_’#

[an
O/

- 367S . =
Doble mismo plano con
vidrio central
Double door hinge in the

same plane with central
glass

368S
Doble 90°
Double door hinge with

@ Puerta
30

R2

i

at

76
4
» f
%045

54

angle 90°

A Fijo Puerta

365S

Doble 90° o
Double door hinge with

angle 90°

9 15 30
R2
14+7 ‘5
2t
dg 9668 76
4
14t 1p i
20 45
15 1 54
45
Ol

12

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece



PICCOLO

bisagras conretencion
door hinges with retention

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:
B Fabricadas en aleacién de latén mediante proceso B Otros acabados
de estampacién
:_E 8 B Modelos con retencién a 0°y +£90° ® Posibilidad de otras bases
o oasmm H Tornilleria en acero inoxidable de fijacién pared
M Eje de giro en acero inoxidable
1100 H Casquillos giro de alta calidad con lubricantes
° incorporados libres de mantenimiento
I m Muelles de retencidén en acero inoxidable
W Acabados : Cromo brillo - Niquel satinado
2300
GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:
30Kg B Manufactured in alloy of brass by stamping process W Other finishes
O B Models with retention of 0° and =90°
Carga W Stainless steel bolts B possibility of other fix plates to wall
MAX. M Pivot bearing in stainless steel
x1 M High quality bearing material and free maintenance

W Spring of retention in stainless steel
M Finishes: Bright Chrome — Nicke! Satin

13



PICCOLQ bisagrasconretencién
door hinges with retention

360P
Simple 90°
Simple door hinge.

361P

Simple 135°
Simple door hinge
in angle 135°

362P

Simple esquina 90°
Simple door hinge to install
in the corner with angle 90°

50 o
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




bisagras conretencion
PICCOLO door hinges with retention mIVEL

19 R9,5 R9,5
105

\¥F——JL—+¥’\
5,5 5,5
=~ | |

g & & |®

80 {
15,5 15,5

N1 T~

|
‘éiii‘ 40— [«—40—

363P o

Doble mismo plano =

Double door hinge for same
plane (angle 180°)

135°

19
e %‘ /m

1]
134
194
S

«—A40—>| [«—40—

364P o
Doble 135° mismo plano
Double door hinge with é
angle 135° for same plane

R9,5 R9,5

S
134
127
12]

«—A40—| [«—40—

366P

Doble plegable mismo plano
(sin retencién)

Double door hinge for

folding in the same plane
(without retention)

15



bisagras conretencion
PICCOLO door hinges with retention mIVEL

@ Fijo Puerta
216 RS
Y
D) '5,5
I N !
30 & |2
l () L8
Y b
31
« 40
[T [T
o
367P -
Doble mismo plano con ! @ -
vidrio central
Double door hinge in the
same plane with central
glass
@ Fijo Puerta
pe R9,5 1.8 40
f K
15 \ {
Ve '
'5,5 5.5 41
i |
54 43 84 62
R9,5
{
5,5 5,5 4
' | A
15 ¥
: "\R9,5

40
368P @ (1
Doble 90°

Double door hinge with

angle 90°

@ Fijo @ Puerta
R9,5 1.8 40
K
ST e SO
5.5 55 41
1 |
80 |54 43 84 62
R9,5
j
5 5,5
E R
15 t
: "R9.5
40
365P @
Doble 90°
Double door hinge with
angle 90°

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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1000

3000

lraulicas

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Bisagra hidraulica cierrapuertas con ajuste de velocidad de cierre B Otros acabados.
B Bloqueo a 0°y 90°, auto retorno a partir de 80° hasta 0° en ambos lados

B |ndicadas para instalaciones de interior

B Adecuadas para puertas con tope

B Fabricadas en aleacién de aluminio mediante proceso de inyeccién

B Acabados: cromo brillo, anodizado plata mate, anodizado inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:

B Hydraulic door hinge with floor spring with adjustment of closing speed B Other finishes
B Blockade to 0° and 90°, auto return from 80° to 0° on both sides

B Indicated for inside installations

W Suitable for doors with stopper

B Manufactured in aluminum alloy by injection process

W Finishes: Bright Chrome — anodized matt silver, anodized inox satin

17



HIDROBI bisagra cierrapuertas hidraulica

hydraulic door hinge

H1101
Base fijacién centrada
Base with centered fastening

H1102

Base fijacién desplazada
Base with displaced fastening

[©

%73—#

Valvula reguladora
de velocidad
Speed control valve

J1773 —»‘

/]

)

le Valvula reguladora de velocidad
Speed control valve

»

18

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece



HIDROBI bisagra cierrapuertas hidraulica
hydraulic door hinge

H1201

Base fijacién centrada
Base with centered fastening

H1202

Base fijacion desplazada
Base with displaced fastening

28

Valvula reguladora
de velocidad
Speed control valve

Valvula reguladora de velocidad
Speed control vaive

13 le 28| 5

7.5

[+
N

1l —Pe—1—»
©
N
o
S

9
.
| e
109
T ©

N

19

a

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




hydraulic door hinge

H1103

Doble, vidrio mismo plano
Double door hinge for the same
plane

H1203

Doble, vidrio mismo plano
Double door hinge for the same
plane

HIDROBI bisagra cierrapuertas hidraulica

5

|

velocidad

Speed control valve

Valvula reguladora de \

C ol
P

(28>

r—n—»

=

Valvula reguladora de

velocidad
Speed control valve

20

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




- il |
|
I s ncion para.g g

door hinges without retemtionfor rebate depth

1100

2300

30 Kg

Carga

x1

Y-

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas con aleacién de aluminio
mediante proceso de inyeccién

B Tornilleria en acero inoxidable

Bl Eje de giro en acero inoxidable

W Casquillos giro de alta calidad con lubricantes incorporados
libres de mantenimiento

M Acabados: Cromo brillo - Niquel satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass tighten plates manufactured in aluminum alloy
by injection process and coated with epoxy paint.

B Stainless steel bolts

W Pivot bearing in stainless steel

W High quality bearing material and free maintenance

M Finishes: Bright Chrome— Nickel Satin

L

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Otros acabados

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Other finishes

21



bisagrassinretencion paragalce

door hinges withoutretention for rebate depth

BG

29

55

Simple 90° para marcos con galce
de 35240 mm

Simple door hinge for frame with
rebate depth from 35 to 40mm

22

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




retencion
itha etention

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:

——

:_ia 10 mm B Fabricadas en aleacién de latén, mediante B Otros acabados
proceso de estampacioén

B Tornilleria en acero inoxidable

B Eje de giro en acero inoxidable

B Casquillos giro de alta calidad con lubricantes incorporados

1100

1

= libres de mantenimiento
2300 B Acabados : Cromo brillo - Niquel satinado
GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:

30 Kg

O B Manufactured in alloy of brass by stamping process W Otbher finishes
¢ W Stainless steel bolts

Meﬁ;(.a M Pivot bearing in stainless steel

x1 W High quadlity bearing and free maintenance

| Finishes: Bright Chrome— Nickel Satin

23



bisagrassinretencion mIVEL
doorhingeswithoutretention

216

2 20— \(’

0

o
214

N\
L/

l:zé

N
(4]

124N

Doble plegable mismo plano
Double door hinge for

folding in the same plane

216

14
oy

3

|
126N o
Simple 90° 1
Simple door hinge with
angle 90°

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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I 10a 12 mm
+ 1100 +

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas con
chapa de 4mm inox AlSI 304

B Tornilleria en acero inoxidable

B Eje de giro en acero inoxidable

B Casquillos giro de alta calidad con lubricantes
incorporados libres de mantenimiento

B Acabados: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass tightens plates manufactured

with veneer of 4mm Stainless Steel AISI 304
M Stainless steel bolts
W Pivot bearing in stainless steel

OPCIONES BAJO PEDIDO:

M Otros acabados

INFORMACION ADICIONAL:

B Aconsejadas para puertas con semicirculo
peso maximo recomendado de la puerta
95 Kg, instalaciéon conjunta con
cierrapuertas

OPTIONS UNDER REQUEST:
Ml Other finishes

ADDITIONAL INFORMATION:

W Hinges recommended for semicircle

W High quality bearing material and free maintenance
M Finishes: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel

doors, max. weight door recommended
95Kg. Installation with the floor spring together.




bisagrassinretenciéon para puertas semicirculo mIVEL
door hinges withoutretention for semicircle doors

216

74

150T

Simple pared puerta
semicirculo

Simple hinge to install
in the wall for semicircle
doors

216

83

74 74

151T

Doble puerta semicirculo
mismo plano

Double hinge for
semicircle doors in the
same plane (angle 180°)

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

26



T12 TRIVEL

cierrapuertas
floor springs

i

—

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:

M Fabricados con materiales anti-corrosién, M Otros acabados
B Mecanismo provisto de dos velocidades de cierre,
1° velocidad:
De aproximacion, actta de 90° a 15° aproximadamente,
22 velocidad
De cierre, acttia de 15° a 0° aproximadamente
H Bloqueo a 90°
M Fluido hidraulico termo constante
punto de inflamacién 160°, punto de congelacién -40°
B Gran posibilidad de regulacién dentro de la caja
metadlica, alto, ancho y diagonalmente.
B Acabados; inox brillo-inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:

B Manufactured with materials anti corrosion.
B Mechanism provided by two speeds of close.
1° speed
With hold-open function from 90° to 15° approximately
29 speed
For closure, with hold-open function from 15° to 0° approximately.
M Blockade to 90°
B Hydraulic latching action. Flash point 160°, freezing point -40°
B Ciosing speed valve adjustable in the metal box, heigt, width and diagonally.
B Finishes; bright stainless steel-satin stainless steel.

I ——
27

M Other finishes



T12 cierrapuertas
floor springs

T12R

Cuadradillo 16/19
Square Pivot 16/19

Regleta
Strip Pivot

T12E

Europeo
European Pivot

MEDIDAS
MEASURES

L\

T

A
4

1. Velocidad de aproximacion
de 90° a 25°
2. Velocidad de cierre de 25° a 0°

CAJA PARA EMPOTRAR
RECESSED BOX

LV
Iy <
C | )
——EI=™ f oo ooaoa
ol o, Far. |Far.
285 g
e | = e
iy - A
Ly L)
115 = —
L p o
Ly LaPy
1. Approach speed from = -
90° to 25° Pl N ol L.l B Rl I
e

2. Closure speed from 25° to 0°

medidad / measures
Anch AX. rt Peso méx. puerta
A B C D E F G r;)(q:a)c:( gir%;;h Zgira max. V(lfég)qht door
48 | 283 | 113 | 302 | 134 | 56,5 |52/62 1100x2300 120
CAJA SUELO TECNICO

TECHNICAL FLOOR BOX




__ESPLUGUES ™ “TRIVEL

ci

apue

floor spr

\

CARACTERISTICAS GENERALES:

Fabricados con materiales anti corrosién

Mecanismo provisto de tres velocidades de cierre

12 velocidad:

De aproximacién, acttia de 90° a | 5° aproximadamente

22 velocidad:

De cierre, actta de |15° a 0° aproximadamente

32 velocidad:

Acta dentro de los ultimos 10°,es de funcionamiento opcional,
indicado para vencer y cerrar cerraduras con picaporte.

Bloqueo estandar a 90°

Fluido hidraulico termo constante.

punto de inflamacién 160°, punto de congelacién -40°
Gran posibilidad de regulacién dentro de la caja
metalica, alto, ancho y diagonalmente

Acabados : inox brillo - inox satinado

FUERZAS DE CIERRE

B Fuerza I: u
Ancho de la puerta de 95 cm a | 10 cm alto 230 cm |
Peso méaximo aconsejable de la puerta 80 kg ]
Fuerza maxima aproximada de retencién 43 N

M Fuerza 2:

Ancho de la puerta de 80 cm a 95 cm alto 230 cm
Peso méaximo aconsejable de la puerta 70 kg |
Fuerza maxima aproximada de retencién 36 N

M Fuerza 3:

Ancho de la puerta menos de 80 cm de alto 230 cm
Peso méaximo aconsejable de la puerta 55 kg
Fuerza maxima aproximada de retencién 35 N

m Fuerza 10:

Ancho de la puertade |10 cm a 125 cm alto 230 cm
Peso maximo aconsejable de la puerta 95 kg
Fuerza maxima aproximada de retencién 43 N

OPCIONES BAJO PEDIDO:

Bloqueo a 135°

Sin bloqueo

Leva anclaje pernio mas larga para instalar
debajo de suelos decorativos

(largadas de 10,20 y 30 m/m sobre la
medida estandar)

Otros acabados

GENERAL CHARACTERISTICS:

Manufactured with materials anti corrosion

Mechanism provided by three speeds of close.

Ist speed:

With hold-open function from 90° to |5° approximately

2nd speed:

For closure, with hold-open function from 15° to 0° approximately
3rd speed:

With hold-open function in the last 10°, indicated to overcome and
close locks with doorknob (optional functioning)

Standard blockade to 90°

Hydraulic latching action. Flash point 160°, freezing point -40°
Closing speed valve adjustable in the metal box, height,

width and diagonally.

Finishes: polish stainless steef — satin stainless steel— veloux

FORCES OF CLOSURE
M Closing force size I:
Max. door width: from 95 cm to 110 cm, height door: 230 cm
Max. door weight advisable: 80Kg
Max. retention force: 43N
W Closing force size 2:
Max. door width: from 80 cm to 95 cm, height door: 230 cm
Max. door weight advisable: 70 Kg
Max. retention force: 36 N
| Closing force size 3:
Max. door width: less than 80 cm, height door: 230 cm
Max. retention force: 55 Kg
Max. retention force: 35 N
W Closing force size 10:
Max. door width: from 110 cm to i25cm, height door: 230 cm
Max. door weight advisable: 95 Kg
Max. retention force: 43 N

OPTIONS UNDER REQUEST:

B Max. door opening angle: 135°

B Without blocking

W Longer pivot to install below
decorative floors (length of 10, 20
and 30mm on the standard measure)

B Other finishes.
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cierrapuert
ESPLUGUES clerrapuercas TRIVEL

C R E

Moderno Cuadradillo 13/16 Cuadradillo 16/19 Regleta Europeo

Modern Square Pivot 13/16 Square Pivot 16/19 Strip Pivot European Pivot
MEDIDAS CAJA PARA EMPOTRAR
MEASURES RECESSED BOX

i R
A
| 2
B C 1
D « E >
—G—
D _—®@ 3 240
O O al Ll
F
- ¢ o
P 3 _
@) “Ie f
Y
o
~
O @)
i 4
1. Velocidad de aproximacion 1. Approach speed from
de 90° a 15° 90° to 15°
2. Velocidad de cierre de 15°a 0° 2. Closure speed from 15° to 0°
3. Velocidad de golpe 10° a 0° 3. Blow speed from 10° to 0°
A|B|C|D|E|F|G| "amimion | moweightdoor
(mm) (kg)
68 | 233| 164|252|181| 82 | 54 1100 95
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errajes lables con tapa
itting with cover plate

)

J

¥i

M
|

f

4

[ e e e e e - =9 = —-——
CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:
W Nucleos internos regulables (+2,5/-2,5) W Otros acabados y materiales
facilitando la instalacién y regulacion de B Diferentes espesores de
L holguras vidrio, de 12 mm hasta
I_ 10 mm M Tapas embellecedoras en acero inoxidable 17,5 mm, (Especificar el
i AlSI 316 espesor en el pedido)
B Placas de apriete al vidrio fabricadas en B VG Piezas con 4ngulos
%F aleacién de alumino mediante proceso de especiales
inyeccién y recubiertas con pintura epoxi
B Nucleos leva para los modelos de cierrapuertas
R Regleta, C Cuadradillo 16/19 y E Europeo

2300 M Tornilleria en Inox
W Acabados : Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:
70 Kg M Regulable internal cores B Other finishes and materials
(+2,5/ -2,5 mm) to easy the B Different glass thicknesses,
installation and looseness regulation. from 12mm to 17,5mm
Carga B Cover plate in stainless steel AlSI 316 (specify the glass thickness
L. M Glass tighten plates manufactured in in the order)
aluminum alloy by injection process B VG pieces with special angles

and coated with epoxy paint.
W Cam cores for all floor springs R (strip pivot),
C (square pivot 16/19) and E (European pivot).
B Stainless steel bolts
M Finishes: Bright stainless steel— Satin stainless steel

31



GT herrajesregulablescontapa

regulable patch fitting with cover plate

GT900
Punto de giro
Top pivot plate

GT901

Pernio alto regulable
Top patch with adjustable
spindle

GT901D

Pernio alto regulable desplazable
Top patch with adjustable spindle
to install where be required

160 5
50 '
|
0] (]
|
h 304\ &
210
j‘( :
30 135
. v

30

128

32

a

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




GT herrajesregulables con tapa mIVEL

regulable patch fitting with cover plate

GT9202C
Pernio bajo regulable cuadradillo 16/19 o

Bottom patch with adjustable square
spindle 16/19 w T
30 135

160 5

=)
(o)

210
GT202E
Pernio bajo regulable europeo T
Bottom patch with adjustable 30 135
European spindle e | v
160 5
50
o o
Y
ol fo

@10
GT902R w il
Pernio bajo regulable regleta | 135
Bottom patch with adjustable —_
strip spindle

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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GT herrajesregulables con tapa mIVEL

regulable patch fitting with cover plate

GT902CD %
Pernio bajo regulable cuadradillo 16/19 \7‘0(; ;\
desplazable £+ 81 |5

Bottom patch with adjustable square
spindle 16/19 to install where be required

128

160 5

50

GT902ED

Pernio bajo regulable europeo

S
desplazable \7.0( 1

Bottom patch with adjustable I T |30
European spindle to install
where be required
128
160 5
50
o o
o
> 2
30 ™
GT902RD
M '?70 ‘ ‘
Pernio bajo regulable regleta \‘f: i
desplazable T T a0
Bottom patch with adjustable strip
spindle to install where be required
128

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




GT herrajesregulables con tapa mIVEL
regulable patch fitting with cover plate

GT903 j(

<——8—>

Punto de giro montante regulable 135
Overpanel patch with back plate [N
fixing to wall frame (regulable
pivot point)
160

50 F i
O

\304\ @10 &

GT903D 30
Punto de giro montante regulable
desplazable

Overpanel patch, regulable pivot 128
point and to install where be
required

212

105

—

27
218
210
A
GT904 T 4
5

Punto de giro lateral montante 30 135 62
regulable v 80
Overpanel & side panel patch X
(regulable pivot point) |

g pvotp 218

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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GT herrajesregulables con tapa mIVEL

regulable patch fitting with cover plate

GT905 he - b
Punto de giro lateral montante L3
con contrafuerte regulable | o18

Overpanel & side panel patch with
fin fitting and regulable pivot point

aﬁo
1 t
GT906 | 20
Unién una luna }
Connector patch for panel 20

20
GT907
Unién una luna vértices
Connector patch for panel (vertex) gO 25
{ i

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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GT herrajesregulables con tapa mIVEL
regulable patch fitting with cover plate

105

GT908
Unién dos lunas
Connector patch for 2 panels

()
-/
~
-

50

§ 2
GT209 !

\

Unidn puerta corredera N

Connector patch for sliding
door systems

2

24,5 24,5
o018

@A 4
-/ b f
25
50 :
GT910 /Y
Unién tres lunas J
Connector patch for panels o1

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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GT herrajesregulables con tapa
regulable patch fitting with cover plate

105

-

GT911

Unién tres lunas tope
Connector patch for panels
with stopper

GT912

Unién cuatro lunas
Connector patch for panels

GT913
Unién dos lunas tope
Connector patch

24,5, 245 o18
) r[
wa Wwan
50 !
)
o
[%]]
105
//‘
105
/
S
245 245
218
ol e
W Wi
all oy
_/ /
105
50
10
o
50
218

~
/

()
-

with stopper

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece



GT herrajesregulables con tapa mIVEL

regulable patch fitting with cover plate

.
“

24,5 24,5 18 20
() (-
-/ ./ V]
25 18
50 :

GT914 25
Unién tres lunas con contrafuerte f \ | v
Connector patch for panels with J
fin fitting 218

105

N
|
24,5 || 245 o018 20
f
Wi STamas
50 l
GT9215 "
Unién tres lunas tope con contrafuerte 25
Connector patch for panels with stopper f) e
and fin fitting
918
105

GT916

Unién dos lunas con contrafuerte
Connector patch for panels with
fin fitting

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

()
-/
e
&
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GT herrajesregulables con tapa
regulable patch fitting with cover plate

GT917
Unién dos lunas angulo 90°

Connector patch for 2 panels
with angle 90°

GT9218
Unién dos lunas angulo 90° suelo/techo
Connector patch for 2 panels with

angle 90° for floor/ceiling installation

4 GT919
L Unién tres lunas angulo 90°
Connector patch for panels with
angle 90°

-/

()
N

38

@20 @20
) 4

§ §

20 20

' '

A

N

(D) e
T N
v
50

1
\f'j

40

a

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




GT herrajesregulables con tapa mIVEL

regulable patch fitting with cover plate

48

B\ I
/ -/ {2

GT920
Unién tres lunas tope angulo 90°
Connector patch for panels, with
angle 90° and with stopper

105

48 38
(D
-/
o 50
GT921 " ® e
Unidn cuatro lunas angulo 90° \—<
18

Connector patch for panels
with angle 90°

. 48 @
D
| U GT922 140 W/
il Punto de giro lateral montante 30
angulo 90° N
Overpanel & side panel patch M\
with angle 90° U <
218

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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GT herrajesregulables con tapa mIVEL
regulable patch fitting with cover plate

Q

316
Ve

GT923 o/
Punto de giro techillo
Top pivot pin

105

—
— 50

S

218

50 |58

GT924

Unién dos lunas vertical
Vertical connector patch
for panels

27

PR

[<]

¢

£
Bo

GT925
Unién una luna sin anclaje interior
Connector patch for panel

Q\é-b

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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GT herrajesregulables con tapa
regulable patch fitting with cover plate

GT926

Punto de giro montante regulable
doble en bateria puertas

Double overpanel patch to battery
doors

30

270

43

a

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




www.trivelgaltes.com
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MILLENNIUM

herrajes con tapa

patch fittings with cpyer plate

2300

70 Kg

Carga

——

N7

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Seg(in referencias, nicleos regulables
(+2,5/-2,5 mm) internamente facilitando
la instalacién y regulacién de holguras

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

M Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacién de aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi

B Ndcleos leva para los modelos de cierrapuertas
R Regleta, C Cuadradillo 16/19 y E Europeo

H Sin mano en el montaje

| Tornilleria Inox

| Acabados: Inox brillo - Inox satinado

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Otros acabados y materiales
B VG Piezas con 4ngulos especiales

45

ompatible con la serie N)

GENERAL CHARACTERISTICS:

B According some references,internally
interchangeable core (+2,5/ -2,5 mm) to
easy the installation and looseness regulation.
W Cover plate in stainless steel AlSI 316
B Glass tighten plates manufactured in
aluminum alloy by injection process
and coated with epoxy paint.
W Cam cores for all floor springs R (strip pivot),
C (square pivot 16/19) and E (European pivot).
W Assembling without hand.
W Stainless steel bolts
W Finishes: Bright stainless steel— Satin stainless steel

OPTIONS UNDER REQUEST:

B Other finishes and materials
B VG pieces with special angles




MILLENNIUNM herrajescontapa mIVEL

(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

301M
Pernio alto no regulable A
Top patch without regulation E
4
52— pe— 52—
160 I

@24 24
St Y
Pernio bajo no regulable regleta doble f o
Bottom patch without regulation i 1+8
and double strip spindle
—48 —>e— 62—

- - .
303M 0,060

Punto de giro superior para 301M
Top pivot plate for 30IM

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa mIVEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

. ~h N

304M 28

Punto de giro montante l )

Overpanel patch with back plate +—‘<i5 el
fixing to wall frame 57 52

95

P a—
g\ \
8

20 55
o18 024 218
n_| 0 r(
305M Y ¥
J Punto de giro lateral montante I 2¢°
" Overpanel & side panel patch 40 4
y < »
l ‘-JJ[ 53 )
\/[* ‘

g
2

i

s

306M
Punto de giro lateral montante
angulo 90°

Overpanel & side panel patch
with angle 90° 43

52

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




MILLENNIUNM herrajescontapa mIVEL

(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

307M v 53
Punto de giro lateral montante u
con contrafuerte

Overpanel & side panel patch with

@20

fin fitting
45
/ d
45
Q O
. £ '
30
320

308M !
Unién una luna 2i°

Connector patch for panel

218 20 i, 20 o18

S8 SEn
309'\2 | 22,50 22,50
nion dos lunas

Connector patch for 2 panels

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa

patchfittings with cover plate

(compatible con la serie N)

310M

Unién dos lunas tope
Connector patch for panel
with stopper

311M

Unién dos lunas angulo 90°
Connector patch for panels
with angle 90°

311MS

Unién dos lunas angulo 90° suelo/techo
Connector patch for panels with

angle 90° (floor/ceiling installation)

218

220 220
—
N J
<34 |—aa—
220
2 %
el T
34—34—» 44—

49

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




MILLENNIUM herrajescontapa mIVEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

p
312M :S[ o/

()
\\E

Unién dos lunas con contrafuerte
Connector patch for panels with fin
fitting 20

J J
313M
Unién puerta corredera 215 215
Connector patch for sliding door
systems

/ 45

95 |
{30W &
218
18
> Al £
" b
40 :
20

314M r)
Unién tres lunas
Connector patch for panels 018 20

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate leEL

315M

Unién tres lunas angulo 90°
Connector patch for panels
with angle 90°

218 L1383,
\ f < 220
T Uy 173
7 23
- f 23 44 SN TR
316M Fii ) l
Unién tres lunas con contrafuerte o18 20
Connector patch for panels 17
with fin fitting -

s

218
18

p

~

(AN
()
\E

20

317M

Unién tres lunas tope
Connector patch for panels
with stopper

218

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

51



MILLENNIUM herrajescontapa mvEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

218

318M
Unién tres lunas tope angulo 90°

Connector patch for panels, with
angle 90° and stopper

18
018 13
>"\ /4 @20
1 f

410 23 —* ‘1 .
319M } 2
Unién tres lunas tope con contrafuerte 218
Connector patch for panels with stopper 7))
and fin fitting

\L3o &

g18
Ot
0
K
(Y-
320M L/ B\
Unién cuatro lunas

Connector patch for panels

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa mIVEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

AN
(YD)

N\

321M ® @

Unién cuatro lunas angulo 90°
Connector patch for panels
with angle 90°

@

43 34

322M | i
Punto de giro montante desplazable

Overpanel patch with pivot point to
install where be required

N

' 124,50 § |
32 3M 133,50
Pernio alto regulable
Top patch with adjustable spindle

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa mIVEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

324M 2T5
Pernio bajo regulable cuadradillo 16/19 124,50 l
Bottom patch with adjustable square 133,50

spindle 16/19

218

124,50 i

325M 133,50
Pernio bajo regulable regleta
Bottom patch with adjustable
strip spindle

326M 124,50 l
Pernio bajo regulable europeo 133,50 ——
Bottom patch with adjustable
European spindle

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUNM herrajescontapa TR'VEI.

(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

95

—

C
40
327M
Unién dos lunas vertical (
Vertical connector patch for
panels

23

316

(D)
&

328M
Punto de giro techillo para 30IM
Top pivot pin for 30IM

329M
Punto de giro superior para 323M
Top pivot plate for 323M

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa

patchfittings with cover plate

(compatible con la serie N)

330M
Punto de giro techillo para 323M
Top pivot pin for 323M

331M
Unién una luna sin anclaje interior
Connector patch for panel

332M

Punto de giro montante doble en
bateria de puertas

Double overpanel patch to battery
doors

()
\

52

H A~ W

oAty

018

4 38 24 25 40

T
j o a—

25 | 24 38

56

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




MILLENNIUM herrajescontapa mIVEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

333M

Pernio bajo cuadradillo 16/19
giro desplazado R10
Bottom patch for square spindle 31
16/19 with bushing outside i
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo

y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

120

\ 4

A

334M T R10
Pernio alto giro desplazado
; ) . 31
Top patch with bushing outside
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo i
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and P 120 R

rotation axis displaced

335M T R10
Punto de giro montante desplazado :I

Overpanel patch with bushing outside
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

120

»
»

A

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa mIVEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

336M v

Punto de giro lateral montante

giro desplazado

Overpanel & side panel patch

with bushing outside J
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo

y eje de giro desplazado l
NOTE: Only for installation with the mechanism and \

rotation axis displaced

18

o

>

337M

Pernio bajo cuadradillo 16/19 giro
desplazado desplazable

Bottom patch for square spindle (<?) \
. . . -5

16/19 with bushing outside and

to install where be required 31

NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado

NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced 120

338M

Pernio alto giro desplazado desplazable
Top patch with bushing outside to install (Q?) \
where be required
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo 31
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

120

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUM herrajescontapa mvEL
(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

339M
Punto de giro montante giro
desplazado desplazable

Overpanel patch with bushing
(&, )

outside to install where be
required
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced 120

31

\
L,
L
J

340M

Pernio alto regulable desplazable 25

Top patch with adjustable spindle

to install where be required 112
130

\
L,
L
J

341M
Pernio bajo regulable desplazable 25
cuadradillo 16/19

Bottom patch with adjustable square 112
spindle 16/19 to install where be
required 130

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MILLENNIUNM herrajescontapa mIVEL

(compatible con la serie N) patch fittings with cover plate

!
25
342M
Pernio bajo regulable desplazable 112
regleta 130

Bottom patch with adjustable strip
spindle to install where be required

25
343M
Pernio bajo regulable desplazable 112
europeo 130

Bottom patch with adjustable
European spindle to install where
be required

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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mpatible con la serie MILLENNIUM)

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas con
chapa de 4 mm, inox AlSI 304

M Nucleos internos de los pernios bajos
fabricados en inox. AlSI 304

B Ndcleos leva para los modelos de cierrapuertas
R regleta.

M Tornilleria inox., cabeza allen o hexagonal

W Acabados : Inox brillo - Inox satinado

OPCIONES BAJO PEDIDO:

Bl Diferentes espesores
de vidrio

Bl Piezas especiales seglin
necesidades

B Otros acabados y materiales

B VG piezas con angulos especiales

GENERAL CHARACTERISTICS:

M Glass tighten plates, manufactured
with 4mm thickness veneer and
Inox AISI 304
Bl Central cores for bottom patch
fittings manufactured in Inox AlSI 304
W Cam cores for floor springs model
R (strip pivot)
B Stainless steel bolts and Allen or
hexagonal keys
W Finishes: Bright stainless steel— Satin stainless steel

OPTIONS UNDER REQUEST:

B Different glass thicknesses

B Special pieces according
your requirements

B Other finishes and materials

B VG pieces with special angles




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mvE L
patch fittings

m&/ 018
+ rf
17
S
101N 14
Pernio alto 54 52 i
Top patch

101NR
Pernio alto reforzado
Top patch with reinforced

160

m\/ \fm
1032 5, B —

Pernio bajo regleta doble i 4

Bottom patch with double

strip spindle 48 62

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)

patch fittings

1032R

Pernio bajo regleta reforzado
Bottom patch with reinforced
strip spindle

130N

Punto de giro montante pared
Overpanel patch with back plate
fixing to wall frame

141N

Pernio alto para giro deplazado
Top patch with bushing outside
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

160

@24

@24

)
R

48

62

160

218

—_
o

48

52

63

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mIVE L
patch fittings

142N 218
Pernio bajo cuadradillo 16/19 para
giro desplazado

3

Bottom patch with bushing outside
for square spindle 16/19
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and

rotation axis displaced 202 } .

218

ﬁ

f— >

NS

401N

Punto de giro lateral montante
Overpanel & side panel patch

@24 o18

Ve

~
Ny
'

401N90°

Punto de giro lateral montante @
angulo 90° m\ @ 52
U/

40

Overpanel & side panel patch
with angle 90°

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)
patch fittings

202
140
(o]
o
<
P4 o
80 ﬂ 2
-
()
\41 9 0,640
@24\/ 18
%0
)
pliled
401NC . 2 53
Punto de giro lateral montante
taladros ciegos
Overpanel & side panel patch
with concealed notches
59
181
/
‘ 80 g
56
40 =

401NC90°

@ * @24

Punto de giro lateral montante

taladros ciegos angulo 90° @
Overpanel & side panel patch with
concealed notches to angle 90°

52

wW.
—8—
B S

403N

Punto de giro montante
Overpanel patch 57

52

A

65

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)

patch fittings mvEL

403N/2 o
Punto de giro montante desplazable

Overpanel patch to install where be 4
required 52

96
40
<t

ﬁi' 20 024 o018
D ) D
il
20
404N !
Punto de giro montante en bateria e 4 4
de puertas i 52 52

Overpanel patch to battery doors

162
40

a\

-VCECY

218

409N

Punto de giro montante aleta 57 52

Overpanel patch with fin for
fixing to wall frame

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mIVE L
patch fittings

218
420N ¥
Punto de giro montante doble en 0
bateria de puertas

Double overpanel patch to battery
doors

55,5 55,5

431N

Punto de giro lateral montante con
contrafuerte

Overpanel & side panel patch with
fin fitting

440N

Punto de giro superior desplazado
para 14IN
Top pivot plate for 14IN
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)
patch fittings

441N
Punto de giro lateral montante
giro desplazado para 141N
Overpanel & side panel patch
with bushing outside for 14IN
NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado
NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

442N

Punto de giro montante giro desplazado
para 14IN

Overpanel patch with bushing

outside for 14IN

NOTA: Solo para instalar con el mecanismo
y eje de giro desplazado

NOTE: Only for installation with the mechanism and
rotation axis displaced

451N

Punto de giro superior techillo
Top pivot pin to install the glass
on the ceiling

— 8—»

e

L
&

v

0

218

218

p
-/

50

(D)

68

peso aprox. en kg. por pieza

= aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mIVE L
patch fittings

——

CAJETIN PARA EMPOTRAR
RECESSED BOX

452N
Punto de giro superior para |0IN
Top pivot plate for 10N

16/19

@58
[e)
38
X :

CAJETIN PARA EMPOTRAR 025

RECESSED BOX
463C T
Tejuelo cuadradillo 16/19
Bottom square pivot pin 16/19
40

13/16

%f“& .

CAJETIN PARA EMPOTRAR @25

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

RECESSED BOX
463l N
Tejuelo cuadradillo 13/16
Bottom square pivot pin 13/16
40
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herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)
patch fittings

463N
Tejuelo regleta
Bottom strip pivot pin

463E
Tejuelo europeo
Bottom European pivot pin

505N

Unién dos lunas vertical

Vertical connector patch
for panels

CAJETIN PARA EMPOTRAR
RECESSED BOX

@25

&

CAJETIN PARA EMPOTRAR

RECESSED BOX 1
40 :

@25

>

I3

19#

40

18

«20

A A

40
45

M f\C)

/_l

70

a

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




N herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mIVEL
patch fittings

@18
(D Jan)
LI
'
T1
514N Vo I
Unién cuatro lunas O/ W/
Connector patch for panels
21 21
59 59

N
el

218 18
N o o
_ Y O
L B 2 2
514N90° @
Unién cuatro lunas angulo 90° C) C)
Connector patch for panels

with angle 90°

g
A i
i 80 ’ o
- ()
1 40 0,380

519N

Unién tres lunas tope
Connector patch for panels
with stopper

4—20—»
218 18
> 0 N
NN W/ !
20
2 ¥
20
r
|

W/

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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N herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mIVEL
patch fittings

Bt |,

-
W/
(D)
(&

W/

Connector patch for panels, with
angle 90° and stopper

®
519N90° 23
Unién tres lunas tope angulo 90° @ @ C

o]

80 ’

LAMINADO .

[an)
G
ﬁ§

*
20
519NC —
Unién tres lunas tope taladros ciegos 23
Connector patch for panels, concealed
notches and stopper
o
| j
80
[}
. 2
19
i« 205
@18 18

"

521N
Unién tres lunas
Connector patch for panels

)
W/

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

72



herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)
patch fittings

521N90°

Unién tres lunas angulo 90°
Connector patch for panels
with angle 90°

521NC
Unién tres lunas taladros ciegos

Connector patch for panels
with concealed notches

555N

Unién una luna

Connector patch for panel
with fin

@y

18

(D)
(&

T20

”

>
O

80

(o}

LAMINADO \

218
Q-
20
v
23

73

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM)
patch fittings

555NE
Unién una luna taladros anclaje en
aletas exteriores

Connector patch with anchorage
drills in the outside fin

555S

Unién una luna suelo/techo
Connector patch for panel
for floor/ceiling installation

555V

Unién una luna vértices
Connector patch for panel
(vertex)

218

Np

218

N
le——N
N R

20

74

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




N herrajes (compatible con la serie MILLENNIUM) mIVEL
patch fittings

80

0

g

19# &

218
() ()
-/ -/
571N
Unién dos lunas
Connector patch for 2 panels 20 20

@18

[© D)
()
D
o
9@
HB‘}

‘w\ & J_Ozj

753N

Contrafuerte
Fin patch fitting

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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T

herrajes -complementos
patch fittings - complements

o W

Fri

110 mm

1100
Py
o [
2300
= J
°
70 Kg
Carga
MAX.

9 ¢ 1]

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas
con chapa de 4 mm, inox AlSI 304

B Ndcleos leva para los modelos de cierrapuertas:

C 16/19 Cuadradillo
B Tornillerfa inox., cabeza allen o hexagonal
W Acabados: inox brillo - inox satinado

GENERAL CHARATERISTICS:

M Glass tighten plates, manufactured with
4mm thickness veneer and Inox AISI 304
B Cam cores for floor springs model
C 16/19(Square pivot 16/19)
M Stainless steel bolts and Allen or
hexagonal keys
M Finishes: Bright stainless steel
Satin stainless steel

OPCIONES BAJO PEDIDO:

Bl Diferentes espesores de vidrio

B Piezas especiales segin necesidades
B Otros acabados y materiales

B VG piezas con 4ngulos especiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

B Different glass thicknesses

W Special pieces according
your requirements

W Other finishes and materials

W VG pieces with special angles
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T herrajes-complementos mIVEL

patchfittings - complements

2155
Informacién adicional
de la tapa vidrio
Additional information
of the cover glass
VA180
Habla escucha vidrio 10 mm
Hearing window accessory
legels e L Acabados : Cromo brillo
Finishes :Bright chrome
@175
Informacién adicional
de la tapa vidrio
Additional information
of the cover glass
VA212
Habla escucha vidrio 12 mm
Hearing window accessory
for glass thickness |2mm
Acabados : Cromo brillo
Finishes :Bright chrome
@175

Informacién adicional
de la tapa vidrio
Additional information
of the cover glass

VA218

Habla escucha vidrio 18 mm

Hearing window accessory

for glass thickness 18mm Acabados : Cromo brillo

Finishes :Bright chrome
_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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T herrajes-complementos mIVEL

patchfittings - complements

2175
Informacién adicional
de la tapa vidrio
Additional information
of the cover glass
VA224
Habla escucha vidrio 24 mm
Hearing window accessory Acabados : Cromo brillo
e Finishes :Bright chrome
PM
Cerrojillo presion Acabados : Inox brillo - Inox satinado - Cromo brillo
Bolt pressure Finishes: Bright Stainless Steel - Satin Stainless Steel - Bright Chrome
o8 =
10!
40
50 =
-
PMF - - ]
Cerrojillo presién A'c:'ibados :'Inox bITI”O - Inox satlna'do - F:romo brillo '
Finishes: Bright Stainless Steel - Satin Stainless Steel - Bright Chrome

Bolt pressure

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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T herrajes-complementos mIVEL
patchfittings - complements

40
50
28,5 16
10
—

CPM &

Cerradero presién

. Acabados : Inox brillo - Inox satinado - Cromo brillo
Strike box pressure

Finishes: Bright Stainless Steel - Satin Stainless Steel - Bright Chrome

jo

40,

y 92
()
CPMF 0,400

Cerrojillo + cerradero presion
Bolt + strike box pressure

Acabados : Inox brillo - Inox satinado - Cromo brillo
Finishes: Bright Stainless Steel - Satin Stainless Steel - Bright Chrome

Q4
9 @10

Q25
@35

Soporte rétulos
Point fitting for fixing
the label

<
J

()

Acabados : Cromo brillo
Finishes: Bright Chrome

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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T herrajes-complementos mIVEL

patch fittings - complements

S
= =
L
GBPC
Guia baja puerta corredera
Floor guide for sliding door system
40
800 20
218
1500 10 Kg f \ f f
PVe6 18
S O 11 4
Pernio vitrina vidrio 6 mm Carga 45
Patch for showcase. o MAX.
Glass thickness: 6mm

800

218

1500 12 Kg f\ /

PV8

Pernio vitrina vidrio 8 mm

Carga 45

B
-
ry
N
oo™

Patch for showcase.
Glass thickness: 8mm

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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T herrajes-complementos mIVEL

patch fittings - complements

40
800 20
18
PV10 1500 15Kg Y\ Ve
Pernio vitrina vidrio 10 mm 1?8
Patch for showcase. O 1 !
Glass thickness: 10mm Carga 45
MAX.
o

TP1
Tope presion simple
Simple stopper with pressure

/

TP2

Tope presién doble
Double stopper with
pressure

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




T herrajes-complementos mIVEL
patch fittings - complements

50 25

()
TP3 0,040
Tope carpinteria

Stopper for carpentry

o
0,040

@216

RCGT

Punto de giro superior techillo
Top pivot pin to install the glass
on the ceiling

()
(S

13

@

232

- &

CAJETIN PARA EMPOTRAR

BOX TO EMBED / 214

CGPV/TPV

Punto de giro / tejuelo vitrina
Top & Bottom pivot pin for

a showcase

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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T herrajes-complementos
patchfittings - complements

B50C

Pernio bajo cuadradillo 16/19
Bottom patch with square
pivot pin 16/19

S1LBBE
Unién una luna taladros anclaje en

aletas exteriores
Connector patch for panel with
anchorage drills in the fin outside

S1LBC

Unién una luna
Connector patch for panel
with fin

- 57 ri
41 9# &
: >
|

\ /&

< JI\; »

84

ﬂ = aproximated weight by kg for piece




T herrajes-complementos mIVEL

patchfittings - complements

218 @18

SILT

i

Unién luna techillo T J T
Connector patch for panel i 24 24

218

SLT ‘
Unién dos lunas techillo 27 27
Connector patch for panel

46
o B
B [
918

= 0 | Hy
A1A2 N
Unién angulo 90° | r
Connector patch with @
angle 90° @

ﬂ = aproximated weight by kg for piece
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T herrajes-complementos mIVEL
patchfittings - complements

I o218 218
|
A
A1A2S )
Unién angulo 90° suelo/techo @ vV
Connector patch with angle

90° for floor/ceiling installation @ - 24

83

83 /)E

46 19
18
(Y- (D
ALP @50 N
Apoyo lateral puerta \ <
Support on the side door /-\ |
i I
5 42
218 o1g 218
2 (. < N L S ,,,,,,
o/ || N\ W/ C
SCS
Unién cruz simple 27 H 27 22 22
Connector patch in simple | ‘

cross-shaped
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T herrajes-complementos
patchfittings - complements

SCD

Unién cruz doble
Connector patch in double
cross-shaped

SCDS

Unién cruz doble suelo/techo
Connector patch in double
cross-shaped (floor/ ceiling)

SCSS

Unién cruz simple suelo/techo
Connector patch in simple
cross-shaped (floor/ ceiling)

@ | s
19 @ 0
e e Fo
218 218 @18 218
>’ ‘< >\ (.
\) C V) T O/ W/ I
45 4]'5
Ot LOH O
32 H 32 271 27
83

) 2
218
45
£ l 718
20 218 M f‘(
f 32 32 WV ) T
T
f
20 27 27
| | I
18 718
f 218 718
23
27 27
f
23
22 22
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Para vidrios de: Para vidrios de:
10a12mm/ 13 a14 mm 16 218 mm

For glasses thickness from: For glasses thickness from:
10to 12mm/ 13 to 14 mm 16 to 18 mm
1300 1200

-
113 Kg
2500

O

Carga
MAX.

-

-
135 Kg
2500

Carga
MAX.

@)

CARACTERISTICAS GENERALES:

M Serie indicada para instalaciones con
puertas de grandes dimensiones y gruesos
de vidrio importantes
B Placas de apriete al vidrio fabricadas con chapa
de 6 mm, inox AlSI 304
M Tornilleria hexagonal para un mayor apriete
M Nucleos internos de acero inoxidable reforzados
| Pernio alto con rodamiento de agujas
m Ejes de giro en acero inoxidable de @10 mm

GENERAL CHARACTERISTICS:

M For installing with large dimensions doors
and important glasses thickness

B Glass tighten plates, manufactured with
veneer of 6mm, Inox AlSI 304

B Hexagonal bolts for a large tighten

M Inside cores of stainless steel

M Pivot rotation in Stainless Steel of @10mm

B Top patch with bearing

B Posibilidad de escoger entre tres giros
diferentes en la misma pieza, evitando
descuelgues y no tener que desplazar
el herraje del canto de la puerta

B Giros a 54 mm, 106 mm, 158 mm

Para vidrios de:
19 a22 mm

For glasses thickness from:
19 to 22 mm

-
137 Kg
2500

Carga
MAX.

1000

O

OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Otros acabados
W Piezas especiales segtn
necesidades

B Nucleos leva para los modelos de cierrapuertas

R Regleta y C Cuadradillo 16/19
W Acabados : Inox brillo - Inox satinado

B Possibility for choosing 3 different rotation
in the same piece to avoid problems and

facilitate the installation

B Rotation to 54mm, 106mm and 158mm
W Cam cores for all floor springs R (strip pivot)

and C (Square pivot 16/19)
B Finishes: Bright stainless steel
Satin stainless steel

89

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Other finishes available
W Special pieces according
requirements



9000 herrajesparagrandesdimensiones

patchfittings for big dimensions

i = =
& = L2 )
(= —

2000

Punto de giro superior

Top pivot plate

{“.QQ

2001

Pernio alto tres giros para vidrio de 10/11/12
Top patch with 3 pivots rotation for glass
thickness 10/11/12

Pernio alto tres giros para vidrio de 13/14/15
Top patch with 3 pivots rotation for glass
thickness 13/14/15

Pernio alto tres giros para vidrio de 16/17/18
Top patch with 3 pivots rotation for glass
thickness 16/17/18

Pernio alto tres giros para vidrio de 18/20/22
Top patch with 3 pivots rotation for glass
thickness 18/20/22

6

!

Giro 54 mm

Pivot rotation to 54mm 218
@24 \( 2T5
(. (.4
g N AN/
54 52 52
Giro 106 mm
Pivot rotation to 106mm 018
e 5
(. (.4
N\ Y
54 52 52
Giro 158 mm
Pivot rotation to 158mm 218
() (" 4
A AR Vi
‘ 54 52 52

90

A

peso aprox. en kg. por pieza
aproximated weight by kg for piece




9000 herrajesparagrandesdimensiones mvEL
patchfittings for big dimensions

Giro 54/106 mm
Pivot rotation to 54/106mm

@24 o024 218

9002

Pernio bajo tres giros para vidrio de 10/1 1 \ /‘

Bottom patch with strip spindle and 3 pivots

rotation for glass thickness 10/11 I_f_l

Pernio bajo tres giros para vidrio de 12/13 v |
Bottom patch with strip spindle and 3 pivots
rotation for glass thickness 12/13 49 62 62

(D)
&

Pernio bajo tres giros para vidrio de 14/15/16 .
Bottom patch with strip spindle and 3 pivots Giro 158 mm
rotation for glass thickness [4/15/16 Pivot rotation to 158mm

Pernio bajo tres giros para vidrio de 18/19/20 018 024 @24
Bottom patch with strip spindle and 3 pivots
rotation for glass thickness 18/19/20

Pernio bajo tres giros para vidrio de 22 \ \ /-
Bottom patch with strip spindle and 3 pivots \ J | | T
rotation for glass thickness 22 18 22
l l
39 62 62

peso aprox. en kg. por pieza
aproximated weight by kg for piece

91



9000 herrajesparagrandesdimensiones mvEL
patchfittings for big dimensions

Giro 54 mm
Pivot rotation to 54mm
{ Il 56 52 52
» ] Y
W -
6 024 D1g
2003 Giro 106 mm
Punto de giro montante tres giros para Pivot rotation to 106mm
vidrio de 10/11/12 56 52 52

Overpanel patch with 3 pivots rotation for
glass thickness 10/11/12

Punto de giro montante tres giros para
vidrio de 13/14/15

Overpanel patch with 3 pivots rotation for
glass thickness 13/14/15

(oo DN
) N

}

I
1

4—8%

Punto de giro montante tres giros para 6 218 004
vidrio de 16/17/18
Overpanel patch with 3 pivots rotation for Giro 158 mm
glass thickness 16/17/18 Pivot rotation to 158mm
56 52 52

Punto de giro montante tres giros para
vidrio de 19/20/22
Overpanel patch with 3 pivots rotation for L /

glass thickness 19/20/22 i T C A

PN
M
)

—

6 218 024

peso aprox. en kg. por pieza
aproximated weight by kg for piece
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9000 herrajesparagrandesdimensiones mvEL
patchfittings for big dimensions

102

)

Giro 54 mm
Pivot rotation to 54mm

56 52 52

oY

4

@24 018

N

C
&
s

Giro 106 mm
Pivot rotation to 106mm

2

o

018 @24

Overpanel & side patch with 3 pivots rotation r
for glass thickness 13/14/15

56 52 52

2004 18
Punto de giro lateral montante tres giros para
vidrio de 10/11/12 :
Overpanel & side patch with 3 pivots rotation \ f -\ / f -\
for glass thickness 10/11/12 \J }J \J 2T0
Punto de giro lateral montante tres giros para 20 |
vidrio de 13/14/15

\

/

Punto de giro lateral montante tres giros para 018
vidrio de 16/17/18 20
Overpanel & side patch with 3 pivots rotation
for glass thickness 16/17/18

Giro 158 mm
Punto de giro lateral montante tres giros para Pivot rotation to 158mm
vidrio de 19/20/22
Overpanel & side patch with 3 pivots rotation 56 52 52
for glass thickness 19/20/22 o18

018 @24

NN

218

peso aprox. en kg. por pieza
aproximated weight by kg for piece
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9000 herrajesparagrandesdimensiones

patchfittings for big dimensions

92005

Unién tres lunas para vidrio de 10/11/12/13
Connector patch for panels and for glass
thickness 10/11/12/13

Unién tres lunas para vidrio de 14/15/16
Connector patch for panels and for glass
thickness 14/15/16

Unién tres lunas para vidrio de 18/19/20/22
Connector patch for panels and for glass
thickness 18/19/20/22

*
2006
Bajo cuadradillo 16/19 para vidrio 10/11
Bottom patch with square spindle 16/19
for glass thickness 10/11

Bajo cuadradillo 16/19 para vidrio 12/13/14
Bottom patch with square spindle 16/19
for glass thickness 12/13/14

Bajo cuadradillo 16/19 para vidrio 15/16/17
Bottom patch with square spindle 16/19
for glass thickness 15/16/17

Bajo cuadradillo 16/19 para vidrio 18/19/20/22
Bottom patch with square spindle 16/19
for glass thickness 18/19/20/22

*
Especificar el giro en el pedido
Specify pivot rotation in the order

218

()

218

(AN

Giro 54/106 mm

Pivot rotation to 54/106mm

a4

32

7t

95

32

58

Giro 158 mm
Pivot rotation to 158mm

32

y
I

S
\Q/
%

26

58

95

a4

94

A

peso aprox. en kg. por pieza
aproximated weight by kg for piece




1200
2300
T
100 Kg
Carga
MAX.

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Fabricados en aleacién de latén mediante proceso de estampacién

B Para todo tipo de instalaciones con puertas de carpinteria, madera, aluminio, etc.
B Giros de vaivén para marcos lisos

B Pivote de giro alto con sistema escamoteable

B Giros desplazados para marcos con galce

M Para cierrapuertas C 16/19y Cl 13/16

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Manufactured in alloy of brass by stamping process

M Possibility to install in carpentry doors, wood, aluminum, etc

M Rotation pivot for rocking door to smooth framework

M Rotation movil pivot for easy installation

M Rotation pivot with bushing outside for frame with rebated depth

W For floor springs C (square pivot 16/19) and Cl (square pivot 13/16)
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WO OD herrajescarpinteria mIVEL
carpentry hardware

PACV

Alto vaivén escamoteable
Top patch for rocking door with
movil pivot for assembling

PBCV 13/16

Bajo vaivén cuadradillo 13/16
Bottom patch for rocking door
with square spindle 13/16
PBCV 16/19

Bajo vaivén cuadradillo 16/19
Bottom patch for rocking door
with square spindle 16/19

10

PACD
Alto desplazado
Top patch with bushing outside

NOTA: Solo para instalar con el mecanismo y eje de giro desplazado

NOTE: For installation only with the mechanism and rotation axis displaced

PBCD 13/16 v
i Bajo desplazado. Cuadradillo 13/16 Y

\_ Bottom patch with bushing outside.

Square pivot 13/16

PBCD 16/19

Bajo desplazado. Cuadradillo 16/19

Bottom patch with bushing outside.

Square pivot 16/19

NOTA: Solo para instalar con el mecanismo y eje de giro desplazado .
peso aprox. en kg. por pieza

NOTE: For installation only with the mechanism and rotation axis displaced = aproximated weight by kg for piece
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CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO

M Fabricados con chapa de 4 mm y materiales B Otros acabados y materiales
de inoxidable AISI 304 M Diferentes espesores de vidrio
M Instalacién sin muesca, tipo pinza B Diferentes anchos de puerta
M Punto de giro escamoteable M Tirador
M Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
H Ndcleos giro plinto bajo segiin espesor de
vidrio en regleta o cuadradillo 16/19

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:

B Manufactured with 4mm thickness veneer B Different glass thicknesses
and materials Inox AlSI 304 W Different width doors
M Installation without notches, clamp system B Other finishes and materials
M Rotation movil pivot for easy installation M Pull handle
W Europerfil security cylinder multipoint
M Rotation cores bottom rail according the
glass thickness in strip spindle and square spindle 16/19




plintos
ROBUST dolorrails TR'VEL

PLA
Alto
Top rail

PLAC

Alto con cerradura
Top rail with lock

PLB
Bajo
Bottom rail

PLBC
Bajo con cerradura
Bottom rail with lock
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ROBUST Plintos

doorrails

PLL
Lateral fijo
Rail fix in the side panel

FABRICACION STANDARD

B Para anchos de puerta hasta 1100 mm
M Espesores de vidrio de 10 hasta 18 mm
H ESPECIFICAR EL ESPESOR DEL VIDRIO EN EL PEDIDO

STANDARD MANUFACTURE

B Door width until 1100mm
H Glass thickness from 10 to 18mm
B SPECIFY THE GLASS THICKNESS IN THE ORDER

Medidas a descontar para acoplamiento del plinto
vidrio de 10 mm hasta 18 mm de grueso

De la altura del hueco de la puerta descontar |0 mm, se obtiene
la holgura superior e inferior. De la altura resultante se tiene que
descontar 90 mm para el acople de plinto superior y plinto inferior.
Del ancho del hueco de la puerta descontar 8 mm de holgura lateral
(en puertas dobles descontar 12 mm), con ello se tiene la medida
final del corte de la puerta

Measures to discount (to install the rail) for glass thickness
from 10 to 18mm

To obtain the upper and lower hollow, you must discount 0mm from the
height of the door. After, you must discount 90mm from this measure to
install the upper and lower rail. To finish the installation and to obtain the
final cut of the door, you must discount 8mm (the side of the hollow) from
the width of the clearance door (discount | 2mm in double doors).

Ancho hueco

Hollow width
A
4

bl

25

Q=

28

4 3

S50

23

<z
6 \4

Medidas a descontar para acoplamiento del plinto
vidrio de 18 mm hasta 25 mm de grueso

De la altura del hueco de la puerta descontar 10 mm, se obtiene
la holgura superior e inferior. De la altura resultante se tiene que
descontar | 10 mm para el acople de plinto superior y plinto inferior.
Del ancho del hueco de la puerta descontar 8 mm de holgura lateral
(en puertas dobles descontar |12 mm), con ello se tiene la medida
final del corte de la puerta

Measures to discount (to install the rail) for glass thickness
from 18 to 25mm

To obtain the upper and lower hollow, you must discount |0mm from the
height of the door. After, you must discount | |0mm from this measure to
install the upper and lower rail. To finish the installation and to obtain the
final cut of the door, you must discount 8mm (the side of the hollow) from
the width of the clearance door (discount | 2mm in double doors).

T4750
Tirador para plinto
Pull handle for door rail

Para poder instalar el tirador en el plinto, este debe
ser solicitado al pedido del mismo.

Los tiradores solo se pueden montar en los plintos
que estén fabricados especialmente para ello, por
lo cual el pedido del tirador y del plinto debe de ser
simultaneo

To install the pull handle in the door rail,

you must order this one in your request.

Pull handles only can be installed in door rails which
are manufactured specially for it, therefore, you must
order the pull handle and the door rail simultaneously
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas
en aleacién de aluminio mediante
proceso de inyeccién
B Tornilleria en acero inoxidable
Bl Mecanimos cerradura fabricados segiin
Norma Europea EN 1125 C €
W Barra de apoyo standard, maximo entre
centros de los cofres 1200 mm
W Barras verticales standard: altura maxima
de puerta 2480 mm

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process and
coated with epoxy paint.

M Stainless steel bolts

W Mechanism of the locks manufactured
according the European law EN [125C €

W Bar of standard support, max. 1200mm
between the center of chests

W Vertical standard bars. Max. height of
the door: 2480mm

OPCIONES BAJO PEDIDO: ACABADOS:
B Cofres:
inox satinado - negro
Ml Barra de apoyo y
barras verticales:
inox satinado
Placas de apriete:
niquel satinado - negro

B Llaves iguales

B Amaestramientos

B Diferentes espesores de vidrio

B Otros acabados

M Barra de apoyo extra larga,
maximo entre centros de
los cofres 1500 mm

B Barra vertical superior extra larga,
(indicar la altura de la puerta
en el pedido)

OPTIONS UNDER REQUEST: FINISHES:
B Chests:
Satin stainless steel - Black
B Support bar and vertical
bars: Satin stainless steel
B Glass thickness plates:
Nickel Satin - Black

B Equal keys

B Masterkeying

W Different glass thickness

W Other finishes

W Support bar extra-long, max.
1500mm between the center
of chests

B Top vertical bar extra-long.
(inform about the height of
the door in the order)




BRAVE antipanicos con barrade empuje mIVEL
antipanic push bar

18000
Cierre lateral con cerradero para marco
Lateral closing with strike box for frame

18023

Manilla y llave exterior cierre lateral

con cerradero para marco

Handle and key outside with lateral closing
with strike box for frame

i

18001
Cierre lateral con cerradero para vidrio
Lateral closing with strike box for glass

18024
Manilla y llave exterior cierre lateral
con cerradero para vidrio

o Po

Handle and key outside with lateral closing
with strike box for glass

Certe .o
Cierre lateral con cerradero eléctrico

para vidrio
Lateral closing with electric strike box for glass

18025

Manilla y llave exterior cierre lateral &
con cerradero eléctrico para vidrio

Handle and key outside with lateral closing

with electric strike box for glass
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BRAVE antipanicos con barrade empuje

antipanic push bar

18300

Cierre alto para marco/techo y
cierre bajo

Top closing for frame/ceiling and
bottom closing

18323

Manilla y llave exterior con cierre

alto para marco/techo y cierre bajo
Handle and key outside with top closing
for frame/ceiling and bottom closing

18301

Cierre alto con cerradero para
montante de vidrio y cierre bajo
Top closing with strike box for
overpanel and bottom closing

18324

Manilla y llave exterior cierre alto
con cerradero para montante de
vidrio y cierre bajo

Handle and key outside, top closing
with strike box for overpanel and
bottom closing
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BRAVE antipanicos con barrade empuje

antipanic push bar

DESCRIPCION

H Doble puerta en un mismo plano para instalar
con marco o techo superior
Una puerta de funcién normal con cierre lateral y otra
con cerradero lateral y cierre alto/bajo para dejar anclada
y actuar de fijo, pudiéndose abrir siempre en caso de
emergencia.

DESCRIPTION

M Double door in the same plane to install in the
frame or top ceiling.
One glass door to entry/exit with lateral closing and
another glass door with lateral strike box and top &
bottom closing to anchor the glass door to act like a
fix glass door. You can open this fix glass door always
in emergency case.

18325

Cierre lateral con cerradero eléctrico
en la puerta fija

Lateral closing with electric strike box
in the fix glass door

18325/1

Manilla y llave exterior cierre lateral

con cerradero eléctrico en la puerta fija
Handle and key outside, lateral closing with
electric strike box in the fix glass door

18325/2

Cierre lateral con cerradero en la
puerta fija

Lateral closing with strike box in the fix
glass door

18325/3

Manilla y llave exterior cierre lateral
con cerradero en la puerta fija
Handle and key outside, lateral closing
with strike box in the fix glass door

Bo Bo B Po

DESCRIPCION

H Doble puerta en un mismo plano para instalar
con montante de vidrio
Una puerta de funcién normal con cierre lateral y otra
con cerradero lateral y cierre alto/bajo para dejar anclada
y actuar de fijo, pudiéndose abrir siempre en caso de
emergencia.

DESCRIPTION

M Double door in the same plane to install with
overpanel.
One glass door to entry/exit with lateral closing and another
glass door with lateral strike box and top & bottom closing to
anchor the glass door to act like a fix glass door. You can open
this fix glass door always in emergency case.

18326

Cierre lateral con cerradero eléctrico
en la puerta fija

Lateral closing with electric strike box in
the fix glass door

18326/1

Manilla y llave exterior cierre lateral

con cerradero eléctrico en la puerta fija
Handle and key outside, lateral closing
with electric strike box in the fix glass door

18326/2

Cierre lateral con cerradero en la
puerta fija

Lateral closing with strike box in the
fix glass door

18326/3

Manilla y llave exterior cierre lateral
con cerradero en la puerta fija
Handle and key outside, lateral closing
with strike box in the fix glass door

Bo Bo B Po

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




BRAVE antipanicos con barrade empuje

antipanic push bar

19000

Antipanico para discapacitados

Cierre lateral con cerradero para marco
Antipanic for disabled persons. Lateral closing
with strike box for frame

19023

Antipanico para discapacitados

Manilla y llave exterior cierre lateral

con cerradero para marco

Antipanic for disabled persons. Handle and key
outside, lateral closing with strike box for frame

19001

Antipanico para discapacitados

Cierre lateral con cerradero para vidrio
Antipanic for disabled persons. Lateral closing with
strike box for glass

19024

Antipanico para discapacitados

Manilla y llave exterior cierre lateral

con cerradero para vidrio

Antipanic for disabled persons. Handle and key
outside with lateral closing with strike box for
glass

19300

Antipanico para discapacitados.

Cierre alto para marco/techo y

cierre bajo

Antipanic for disabled persons. Top closing for
frame/ceiling and bottom closing

19323

Antipanico para discapacitados

Manilla y llave exterior con cierre

alto para marco/techo y cierre bajo
Antipanic for disabled persons. Handle and key
outside with top closing for frame/ceiling and
bottom closing

19301

Antipanico para discapacitados

Cierre alto con cerradero para

montante de vidrio y cierre bajo

Antipanic for disabled persons. Top closing with
strike box for overpanel and bottom closing

19324

Antipanico para discapacitados

Manilla y llave exterior cierre alto

con cerradero para montante de

vidrio y cierre bajo

Antipanic for disabled persons. Handle and key
outside, top closing with strike box for overpanel
and bottom closing
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BRAVE antipanicos con barrade empuje

antipanic push bar
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BRAVE antipanicos con barrade empuje
antipanic push bar
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BRAVE antipanicos con barrade empuje
antipanic push bar
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas
en aleacién de aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi

B Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

B Manillas en varios modelos

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass tightens plates manufactured in
aluminum alloy by injection process
and coated with epoxy paint

B Stainless steel bolts

B Frontal plate in Stainless Steel

B Cover plates in Stainless steel AlSI 316

B Handles in different models

B Cilindro Europerfil de seguridad multipunto

B picaporte reversible

B Picaporte accionado por llave

M Palanca con dos vueltas de llave y
tratamiento anti-corte

H Entrada cilindro 40 mm

M Acabados: Inox brillo - Inox satinado

B Security cylinder Europerfil with multipoint

B Reversible latch

B Functioning latch by key

B [ever with double-locked and anti-cutting
treatment

W Cylinder of 40mm

M Finishes: Bright Stainless steel
Satin stainless steel

1M

.

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B |laves iguales
B Amaestramientos
B Cerraduras para diferentes
M espesores de vidrio
Tope para las cerraduras que
se instalen con cerraderos
eléctricos con apertura exterior
(Recomendado para evitar sabotaje)
M Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

B Keys equal

B Masterkeying

B Locks for different glass thickness

W Stopper for locks which are
installed with electric strike
boxes to open outside
(recommended to avoid sabotage)

B Other finishes and materials.



MEIA MODULAR cerraduraclasica

classiclocks

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX
TO INSTALL WITH MODULAR HANDLES IN STAINLESS STEEL

M1000
Picaporte/palanca cilindro
manillas

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and handles

M1001
Picaporte/palanca cilindro
1/2 manilla 1/2 manilla fija
Lock with latch and lever
for glass door with cylinder,
!/> handle and '/ fix handle

M1006

M1003
Picaporte/palanca cilindro
1/2 manilla

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and '/2 handle

M1004
Picaporte/palanca cilindro
manillas fijas

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and fix handles

()
0,900

Picaporte manillas
Lock with latch for glass
door with handles

M1005

Palanca cilindro manillas
fijas

Lock with lever for glass
door with cylinder

and fix handles

M1009

Picaporte 1/2 cilindro
1/2 manilla

Lock with latch for glass
door with /2 cylinder and
"> handle

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




N
MEIA MODULAR O ieiocks TRIVEL

M1010 M1012 M1011
Picaporte /2 cilindro Picaporte cilindro manillas Picaporte condena y manillas
1/2 manilla 1/2 manilla fija fijas Lock with latch for glass door
Lock with latch for glass Lock with latch for glass with blockade inside and handles
door with /2 cylinder, door with cylinder and fix
!/2 handle and /> fix handles
handle
82 71 —p
e «—65—»)
I
D\
s == R6
%
@
4 18
I 10 mm 160 130
—
@
O N
T I a0 ~

CERRADURA CLASICA CON TOPE PARA CERRADERO ELECTRICO (/TE)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada anadiendo "/TE" detras de la referencia
seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura hacia el exterior con cerradero eléctrico

CLASSIC LOCK WITH STOPPER FOR ELECTRIC STRIKE BOX (/TE)

W If you need stopper in the lock required, write “/TE” behind the reference.

B Recommended in installations to open the glass door outside with electric strike box.

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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RES MODULAR TRIVEL

rraduras petaca con muesca
ks with trunk and with notches

CARACTERISTICAS GENERALES: INFORMACION ADICIONAL: OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Colocacién por presién (aconsejable B Las cerraduras para apertura EXTERIOR B | aves iguales
pegar al vidrio) que se instalen con cerraderos eléctricos B Amaestramientos

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable petaca deben tener TOPE B Cerraduras para diferentes espesores
AISI 316 W Las cerraduras con petaca sélo pueden abrir B de vidrio

H Manillas en varios modelos hacia el sentido de la ubicacion del mecanismo B Otros acabados y materiales

B Cilindro Europerfil de seguridad multipunto M Los cerraderos son para todos los casos de la

B Picaporte accionado por llave misma posicién que las cerraduras de petaca

W Palanca con dos vueltas de llave y

tratamiento anti-corte

Entrada cilindro 40 mm

Frontales escuadra en acero inoxidable
B Acabados : Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: ADDITIONAL INFORMATION: OPTIONS UNDER REQUEST:
B Installation by pressure (advisable B Locks to open outside which are installed B Keys equal
dffix to the glass) with electric strike box trunk must have B Masterkeying
B Cover plates in Stainless steel AISI 316 stopper B Lock for different glass thickness
B Handles in different models W Locks with trunk only can open in the same B Other finishes and materials.
W Security cylinder Europerfil with multipoint direction of mechanism.
B Latch functioning by key B |n all cases, strike boxes are of the same
M Lever with double-locked and anti-cutting position that the locks trunk.
treatment
W Cylinder of 40mm
M Frontal plates squad in Stainless steel
B Finishes:

Bright stainless steel — Satin stainless steel

I ——
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ARES MODULAR cerraduras petacacon muesca

locks with trunk and with notches

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX
TO INSTALL WITH MODULAR HANDLES IN STAINLESS STEEL

M3000
Picaporte/palanca cilindro
manillas

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and handles

M3002

Picaporte/palanca cilindro

1/2 manilla fija en mecanismo
1/2 manilla en la escuadra
Lock with latch and lever

for glass door with cylinder,

!5 fix handle in the

mechanism and '/> handle

in the squad

M3003
Picaporte/palanca cilindro
1/2 manilla en mecanismo
Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and /2 handles in the
mechanism

£

M3001

Picaporte/palanca cilindro
1/2 manilla en mecanismo
1/2 manilla fija en la escuadra
Lock with latch and lever

for glass door, cylinder,

!/2 handle in the mechanism
and '/2 fix handle in the squad

M3004
Picaporte/palanca cilindro manillas fijas

Lock with latch and lever for glass
door with cylinder and fix handles

M3013
Picaporte/palanca cilindro
1/2 manilla en la escuadra
Lock with latch and lever

for glass door, cylinder

and /> handle in the squad

M3005 M3006

Palanca cilindro manillas fijas Picaporte manillas
Lock with lever for glass Lock with latch
door, cylinder and fix for glass door
handles with handles

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ARES MODULAR cerraduras petacacon muesca mIVEL

locks with trunk and with notches

M3010

Picaporte 1/2 cilindro

1/2 manilla fija en mecanismo
1/2 manilla en la escuadra
Lock with latch for glass door
with /2 cylinder, /2 fix handle

in the mechanism and '/2 handle
in the squad

M3012

Picaporte cilindro manillas fijas

Lock with latch for glass door
with cylinder and fix handles

M3011

Picaporte condena en
mecanismo y manillas
Lock with latch for
glass door with
blockade inside in

the mechanism and
handles

M3009

Picaporte /2 cilindro en mecanismo
1/2 manilla en la escuadra

Lock with latch for glass door,

'/ cylinder in the mechanism

and '/> handles in the squad

I__10mm

160

/- Jao

M3000 M3006
M3002 @20 M3009
@24 M3010

M3011 920

o | X &-

U
PRUIN
<40,
@24
M3001
M3003
M3004
M3005 (.
M3012 3
M3013 v
(L
¢ 40 >

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ARES MODULAR cerraduras petacacon muesca TR'VEL

locks with trunk and with notches

CERRADURA PETACA CON TOPE EN CERRADURA PETACA CON TOPE EN

MECANISMO (/T) MECANISMO PARA CERRADERO ELECTRICO (/TE)
LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE MECHANISM
MECHANISM (IT) FOR ELECTRIC STRIKE BOX

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada B Se puede pedir tope en la cerradura deseada
anadiendo "/T" detras de la referencia seleccionada. afiadiendo "/TE" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura B Recomendado para las instalaciones de apertura
hacia el exterior sin cerradero eléctrico hacia el exterior con cerradero eléctrico

W You can order the stopper in the lock required W You can order the stopper in the lock required
adding “/T” behind the reference selected adding “/TE” behind the reference selected

B Advisable for installations to open outside B Advisable for installations to open outside with
without electric strike box electric strike box

118



TER MODULAR

cerraduras petacasin muesca
locks with trunk and notchesless

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Colocacién por presion

(aconsejable pegar al vidrio)

Manillas en varios modelos

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Picaporte accionado por llave

Palanca con dos vueltas de llave y
tratamiento anti-corte

Entrada cilindro 40 mm

Tapas embellecedoras en acero inxidable
AlSI 316

Frontales escuadra en acero inoxidable
Acabados : Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

Installation by pressure

(advisable dffix to the glass)

Handles in different models

Security cylinder Europerfil with multipoint
Latch functioning by key

Lever with double-locked and anti-cutting
treatment

Cylinder of 40mm

Cover plates in Stainless steel AiSI 316
Frontal plates squad in Stainless steel
Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel

INFORMACION ADICIONAL:

B Las cerraduras para apertura EXTERIOR que W
se instalen con cerraderos eléctricos petaca M
deben tener TOPE |

m Las cerraduras con petaca sélo pueden abrir
hacia el sentido de la ubicacién del mecanismo B
Los cerraderos son para todos los casos de la M

B misma posicién que las cerraduras de petaca
En las cerraduras de petaca SIN muesca se

B aconseja tener cerradero eléctrico u otra

puerta de entrada/salida

ADDITIONAL INFORMATION:

B Locks to open outside, which are installed |
with electric strike box trunk, must have | ]
got stopper |
Locks with trunk only can open in the same
direction of mechanism. |

B |n all cases, strike boxes are of the same |
position that the locks trunk.

B Advisable to have got an electric strike
box or another door entrance and exit
for locks of trunk WITHOUT notches.

119

OPCIONES BAJO PEDIDO:

Llaves iguales

Amaestramientos

Cerraduras para diferentes espesores
de vidrio

Otros acabados y materiales

Manilla o pomo fijo en la escuadra

OPTIONS UNDER REQUEST:

Keys equal

Masterkeying

Lock for different glass

thickness

Other finishes and materials.

Fix handle or fix knob in the squad



TER MODULAR cerraduraspetacasin muesca

locks with trunk and motchesless

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX
TO INSTALL WITH MODULAR STAINLESS STEEL HANDLES

M4001

Picaporte/palanca 1/2 cilindro
1/2 manilla en mecanismo
Lock with latch and lever for
glass door, '/2 cylinder and

!/2 handle in the mechanism

M4007

M4002

Picaporte/palanca 1/2 cilindro
1/2 manilla fija en mecanismo
Lock with latch and lever for
glass door, /2 cylinder and

/2 fix handle in the mechanism

1,800

Picaporte |/2 manilla en mecanismo
Lock with latch for glass door and
'/> handle in the mechanism

M4005

Palanca 1/2 cilindro

1/2 manilla fija en mecanismo
Lock with lever for glass door,
'/2 cylinder and '/: fix handle in
the mechanism

o
1,800
M4011

Picaporte condena y 1/2 manilla en
mecanismo

Lock with latch for glass door, blockade
inside and 1/2 handle in the mechanism

—e—
I 10 mm 160
_—

120

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




TER MODULAR cerraduras petacasin muesca

locks with trunk and motchesless

CERRADURA PETACA CON TOPE EN
MECANISMO (/T)

LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE
MECHANISM (/T)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada
afadiendo "/T" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura
hacia el exterior sin cerradero eléctrico

B You can order the stopper in the lock required
adding “/T” behind the reference selected

B Advisable for installations to open outside without
electric strike box

CERRADURA PETACA CON TOPE EN

MECANISMO PARA CERRADERO ELECTRICO (/TE)

LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE
MECHANISM FOR ELECTRIC STRIKE BOX (/TE)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada
afiadiendo "/TE" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura
hacia el exterior con cerradero eléctrico

B You can order the stopper in the lock required
adding “/TE” behind the reference selected

B Advisable for installations to open outside with
electric strike box
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peso aprox. en kg. por pieza

= aproximated weight by kg for piece

TRIVEL




www.trivelgaltes.com

122




CARACTERISTICAS GENERALES:

B Para marcos con galce

W Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacion de aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura
epoxi

B Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlISI 316

GENERAL CHARACTERISTICS:

B installation for frames with rebate depth

W Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process and
coated with epoxy paint.

B Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

W Cover plate in stainless steel AiSI 316

Manillas en varios modelos

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Picaporte accionado por llave

Palanca con dos vueltas de llave y
tratamiento anti-corte

Entrada cilindro 40 mm

Acabados: Inox brillo - Inox satinado

Handles in different models

Security cylinder Europerfil with multipoint
Latch functioning by key

Lever with double-locked and anti-cutting
treatment

Cylinder of 40mm

Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel
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OPCIONES BA]O PEDIDO:

B Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Keys equal

B Masterkeying

W Lock for different glass
thickness

W Other finishes and materials.



d |
SCONTO MODULAR ;:::I::wui;zsrgz;tz depth

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX

TO INSTALL WITH MODULAR HANDLES IN STAINLESS STEEL

M2000
Picaporte/palanca cilindro
manillas

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and handles

M2002

Picaporte palanca cilindro

/2 manilla en tapa

/2 manilla fija en mecanismo
Lock with latch and lever for glass
door with cylinder, half handle in
the cover and half fix handle in
the mechanism

M2005

M2001

Picaporte/palanca cilindro

manilla fija en tapa

/2 manilla en mecanismo

Lock with latch and lever for glass

door with cylinder, fix handle in the
cover and half handle in the mechanism

M2004
Picaporte/palanca cilindro
manillas fijas

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and fix handles

Palanca cilindro manillas fijas
Lock with lever for glass

door, cylinder and fix
handles
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M2003

Picaporte/palanca cilindro
1/2 manilla en mecanismo
Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and /2 handles in the

mechanism

M2006

Picaporte manillas
Lock with latch for glass
door with handles

M2008
Picaporte |/2 manilla en tapa
1/2 manilla fija en mecanismo

Lock with latch for glass
door with '/> handle in the
cover and '/2 fix handle in
the mechanism

M2010

Picaporte /2 manilla en tapa

M2007

Picaporte [/2 manilla en tapa
Lock with latch for glass

door with '/2 handle in the
cover

M2009

Picaporte /2 cilindro en mecanismo
1/2 manilla en tapa

Lock with latch for glass door,

'/2 cylinder in the mechanism
and '/2 handles in the cover

"2 cilindro /2 manilla fija en mecanismo

Lock with latch with half handle in the cover,
half cylinder and half fix handle in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza




d |
SCONTO MODULAR fefyadurasgalee TRIVEL

M2011
Picaporte condena en tapa
y manillas
Lock with latch for glass door
with blockade inside in the
cover and handles

-

M2030
Vaivén/palanca cilindro y
manillas fijas

Lock with rocking latch lever,
cylinder and fix handles

o

M2043 M2044

Gancho no escamoteable Gancho no escamoteable
1/2 cilindro con 1/2 cilindro enmecanismo
1/2 manilla fija en mecanismo y 1/2 manilla en tapa

1/2 manilla en tapa No retractable hook,

No retractable hook, '/ cylinder in the mechanism

'/2 cylinder with '/2 fix handle and '/> handle in the cover

in the mechanism and
/2 handle in the cover
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M2012

Picaporte cilindro manillas
fijas

Lock with latch for glass
door with cylinder and

fix handles

M2040 M2041

Gancho no escamoteable, Gancho no escamoteable,

cilindro manillas cilindrol/2 manilla en tapa

No retractable hook, No retractable lock with hook

¢ylinder and handles for glass, cylinder and /2 handle in
the cover

M2042

Gancho no escamoteable
cilindro, 2 manilla en tapa
'/» manilla fija en mecanismo
No retractable hook,cylinder,
'/2 handle in the cover and

'/ fix handle in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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NOTA:
En la instalacion de cerraduras y cerraderos con galce, la apertura siempre sera hacia el mecanismo.
NOTE:

In installations of locks and strike boxes with rebate depth, the opening direction will be in the same position of mechanism.
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INTERNO MODULAR TRIVEL

cerraduras parainterior
locks forinside

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en aleacién de
aluminio mediante proceso de inyeccién y recubiertas
con pintura epoxi

W Tornilleria en acero inoxidable

MW Frontales en acero inoxidable

W Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316

B Manillas en varios modelos

B Picaporte reversible

B Acabados : Inox brillo - Inox satinado

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio
m Otros acabados y materiales

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in aluminum
alloy by injection process and coated with epoxy
paint.

B Stainless steel bolts

B Frontal plate in stainless stee/

B Cover plate in stainless steel AlSI 316

B Handles in different models

B Latch for double-sided

B Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Locks for different glass
thickness
m Other finishes and materials



INTERNO MODULAR cerradurasparainterior

locks forinside

TRIVEL

TO INSTALL WITH MODULAR STAINLESS STEEL HANDLES

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX

handle.

M6000

Picaporte manillas

Lock with latch and &

M6001

Picaporte condena manillas
Lock with latch handles and

blockade. &

>—

8-10 mm
-

125
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




INDIETRO MODULAR

cerraduras puertavaivén
locks forrocking glass door

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacién en aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi

B Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AISI 316

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process
and coated with epoxy paint.

W Stainless steel bolts

B Frontal plate in stainless steel

W Cover plate in stainless steel AlSI 316

Manillas en varios modelos

Salida roldana regulable

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Palanca dos vueltas de llave y tratamiento
anticorte

Entrada cilindro 40 mm

Acabados : Inox brillo - Inox satinado

Handles in different models

Sheave adjustable

Security cylinder Europerfil with multipoint
Lever with double-locked and anti-cutting
treatment

Cylinder of 40mm

Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Keys equal

B Masterkeying

W Lock for different glass thickness
W Other finishes and materials



INDIETRO MODULAR cerraduraspuertavaivén mIVEL

locks forrocking glass door

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX
TO INSTALL WITH MODULAR STAINLESS STEEL HANDLES

Mm8030

Vaivén/palanca, cilindro y
manillas fijas

Lock with rocking latch,
lever, cylinder and fix handles. &

8
71—

65— P

LA
R6 A

—
I 10 mm
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacién en aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura
epoxi

W Tornilleria en acero inoxidable

m Frontales en acero inoxidable

m Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

m Manillas en varios modelos

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process
and coated with epoxy paint.

M Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

m Cover plate in stainless steel AlSI 316

m Handles in different models

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Unicamente se montaran manillas méviles en
interior

Gancho no escamoteable, accionado por llave
Dos vueltas de llave

Entrada cilindro 40 mm

Acabados : Inox brillo - Inox satinado

Security cylinder Europerfil with muitipoint
Only manufacturing of mobile handles inside
No retractable hook actuated by key
Double-locked system

Cylinder of 40mm

Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Keys equal

B Masterkeying

W Lock for different glass thickness
W Other finishes and materials.



HOOK MODULAR cerraduras puerta corredera mIVEL

locks for sliding doors systems

PARA MONTAR CON MANILLAS MODULAR INOX
TO INSTALL WITH MODULAR STAINLESS STEEL HANDLES

M7040

Gancho no escamoteable, cilindro manillas
No retractable hook, cylinder and handles.

M7041

Gancho no escamoteable, cilindro /2 manilla
No retractable hook, cylinder and '/2 handle.

82 ‘
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Acabados: Inox brillo - Inox satinado

H Instalables en puertas de madera y metal

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Finishes: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel

B Installable in wood and metal doors.
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Otros acabados

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Other finishes



MODULAR manillasinoxidable L
stainless steel handles m“'E

G

037R 037R2

Méviles Media-mévil
Mobil handles Half-mobile handle
037R1 037R3

Fijas Media-fija

Fix handles Half-fix handle
038R 038R2

Mbviles Media-mévil
Mobil handles Half-mobile handle
038R1 038R3

Fijas Media-fija
Fix handles Half-fix handle

039R 039R2

Mbviles Media-mévil

Mobil handles & Half-mobile handle &
039R1 O39R3

Fijas Media-fija

Fix handles Half-fix handle

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MODULAR manillasinoxidable L
stainless steel handles ml\'E

-

034R 034R2

Mbviles Media-mévil )
Mobil handles & Half-mobile handle
034R1 034R3

Fijas Media-fija

Fix handles Half-fix handle

035R 035R2

Méviles & Media-mévil &
Mobil handles Half-mobile handle

035R1 035R3

Fijas Media-fija

Fix handles Half-fix handle

036R 036R2

Moviles Media-mévil

Mobil handles & Half-mobile handle &
036R1 036R3

Fijas Media-fija

Fix handles Half-fix handle

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

135



www.trivelgaltes.com

136




Mdjﬂ(t?lz'ﬁc

-
ssiclocks

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas

en aleacién de aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi
Tornillerfa en acero inoxidable

Frontales en acero inoxidable

Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AISI 316

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass tightens plates manufactured in
aluminum alloy by injection process and
coated with epoxy paint.

M Stainless steel bolts

B Frontal plate in Stainless Steel.

B Cover plates in Stainless steel AiSI 316

e

-

B Cilindro Europerfil de seguridad multipunto

H Picaporte reversible

Ml Picaporte accionado por llave

| Palanca con dos vueltas de llave y
tratamiento anti-corte

M Entrada cilindro 40 mm

B Acabados: Inox brillo - Inox satinado

B Security cylinder Europerfil with multipoint.

B Reversible latch.

B Functioning latch by key.

W Lever with double-locked and anti-cutting
treatment.

B Cylinder of 40mm

M Finishes: Bright Stainless steel
Satin stainless stee/
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

B Tope para las cerraduras que
se instalen con cerraderos
eléctricos con apertura exterior
(Recomendado para evitar sabotaje)

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Keys equal

B Masterkeying

W Locks for different glass thickness

| Stopper for locks which are
installed with electric strike boxes
to open outside (recommended to
avoid sabotage)

B Other finishes and materials.



MEIA cerraduraclasica
classiclocks

™
4
=~ 1000

Picaporte/palanca
cilindro

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder

Picaporte/palanca
cilindro y pomos

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and door knobs

1004

Picaporte/palanca
cilindro y pomo

interior

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and door knob inside

1001
Picaporte/palanca cilindro

y manillas

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and handles

1003
Picaporte/palanca

cilindro y manilla

interior

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and handle inside.

- 1005
Picaporte/palanca &
cilindro manilla interior

y pomo fijo exterior

Lock with latch and lever for
glass door. Cylinder and handle
inside and fix door knob outside

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




MEIA cerraduraclasica
classiclocks

1005/1
Picaporte/palanca cilindro
manilla interior y manilla
fija exterior
Lock with latch and lever
for glass door. Cylinder
and handle inside and fix
handle outside

1006/1

Picaporte/palanca cilindro
pomo interior y manilla fija

exterior
Lock with latch and lever

for glass door. Cylinder and

door knob inside and fix
handle outside

1008

Palanca cilindro y pomos
fijos

Lock with lever for glass
door with cylinder and

fix door knobs

1006

Picaporte/palanca cilindro
pomo interior y pomo fijo
exterior

Lock with latch and lever
for glass door. Cylinder and

door knob inside and fix
door knob outside

Palanca cilindro &

Lock with lever for glass
door with cylinder

L L.
4

7 1008/1
Palanca cilindro y manillas

fijas

Lock with lever for glass
door with cylinder and fix
handles

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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El cerraduraclasica mIVE
MEIA classiclocks L

1009 1010

Picaporte manillas & Picaporte pomos &

Lock with latch for Lock with latch for
glass door with glass door with door

handles knobs

1011 ' 1012
Picaporte 1/2 cilindro & Picaporte 1/2 cilindro &

exterior y manilla interior exterior y pomo interior

Lock with latch for glass
door with /2 cylinder
outside and door knob
inside

Lock with latch for glass
door with '/z cylinder
outside and handle
inside

1017/1

Picaporte 1/2 cilindro y Picaporte 1/2 cilindro y
pomo fijo exterior con manilla fija exterior con
manilla interior manilla interior

Lock with latch for glass Lock with latch for glass

door with /2 cylinder door with '/ cylinder and

and fix door knob outside fix handle outside and handle
and handle inside inside

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MEIA cerraduraclasica mIVEL

classiclocks

1018 1018/1

Picaporte 1/2 cilindro y Picaporte 1/2 cilindro y )
pomo fijo exterior con & manilla fija exterior con
pomo interior pomo interior .
Lock with latch for Lock with latch for glass

glass door with /> door with /2 cylinder and

cylinder and fix door fix handle outside and door

knob outside and door knob inside
knob inside

1019 1020
Picaporte cilindro Picaporte cilindro y pomos

Lock with latch for fijos

glass door with Lock with latch for glass
cylinder door with cylinder and
fix door knobs

1020/1 & © 1021
Picaporte cilindro y manillas Picaporte/palanca condena

y manillas

Lock with latch and lever for
glass door with blockade
inside and handles

fijas

Lock with latch for glass
door with cylinder and
fix handles

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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MEIA cerraduraclasica
classiclocks

1022

Picaporte/palanca condena
y pomos

Lock with latch and lever for
glass door with blockade
inside and door knobs

1104

Picaporte/palanca cilindro
y pomo oval interior

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and oval door knob inside

1106

Picaporte/palanca cilindro
pomo oval interior y pomo
oval fijo exterior

Lock with latch and lever
for glass door with oval

door knob inside and fix
oval door knob outside

1102 &

Picaporte/palanca cilindro
y pomos oval

Lock with latch and lever
for glass door with cylinder
and oval door knobs

1105 &

Picaporte/palanca cilindro
manilla interior y pomo oval
fijo exterior

Lock with latch and lever for
glass door with cylinder,
handle inside and fix oval
door knob outside

1108 &

Palanca cilindro y pomos
oval fijos

Lock with latch and lever for
glass door with cylinder and
fix oval door knobs

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




MEIA cerraduraclasica
classiclocks

1110

® |
©
P a2
& Picaporte 1/2 cilindro

Picaporte pomos oval ;
exterior y pomo oval
Lock with latch for glass interior

Lock with latch for glass door
with /2 cylinder outside and
oval door knob inside

door with oval door knobs

1117 1118
Picaporte 1/2 cilindro y Picaporte 1/2 cilindro y &
pomo oval fijo exterior 1,800 pomo oval fijo exterior

con manilla interior con pomo oval interior

Lock with latch for glass door
with '/ cylinder, fix oval door
knob outside and handle inside

1120

Picaporte cilindro y pomos
oval fijos

Lock with latch for glass door
with cylinder and fix oval door
knobs

143

Lock with latch for glass door
with /2 cylinder, fix oval door
knob outside and oval door
knob inside

1122

Picaporte/palanca condena
y pomos oval

Lock with latch and lever for
glass door, blockade inside
and oval door knobs

&

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




El cerraduraclasica mIVE
MEIA classiclocks L
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CERRADURA CLASICA CON TOPE PARA CERRADERO ELECTRICO (/TE)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada afiadiendo "/TE" detras de la referencia
seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura hacia el exterior con cerradero eléctrico

CLASSIC LOCK WITH STOPPER FOR ELECTRIC STRIKE BOX (/TE)

B If you need stopper in the lock required, write “/TE” behind the reference.

B Recommended in installations to open the glass door outside with electric strike box.
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ARES

cerraduras pe
locks with trunk and

f
wa

CARACTERISTICAS GENERALES:

Colocacién por presiéon (aconsejable
pegar al vidrio)

Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Picaporte accionado por llave

Palanca con dos vueltas de llave y
Tratamiento anti-corte

Entrada cilindro 40 mm

Frontales escuadra en acero inoxidable
Acabados : Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

Installation by pressure (advisable affix
to the glass)

Cover plates in Stainless steel AiSI 316
Security cylinder Europerfil with
multipoint

Latch functioning by key

Lever with double-focked and anti-cutting
treatment

Cylinder of 40mm

Frontal plate in the squad in stainless steel
Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel

INFORMACION ADICIONAL:

B Las cerraduras para apertura EXTERIOR
que se instalen con cerraderos eléctricos
petaca deben tener TOPE

W Las cerraduras con petaca sélo pueden
abrir hacia el sentido de la ubicacién del
mecanismo

B Los cerraderos son para todos los casos de la
misma posicion que las cerraduras de petaca

ADDITIONAL INFORMATION:

B Locks to open outside which are installed
with electric strike box trunk must have
stopper

W Locks with trunk only can open in the same
direction of mechanism.

B in all cases, strike boxes are of the same
position that the locks trunk.

OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

B Amaestramientos

M Cerraduras para diferentes espesores
de vidrio

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Keys equal

B Masterkeying

W Lock for different glass thickness
m Other finishes and materials.
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1200

Picaporte/palanca cilindro
Lock with latch and lever
for glass door with cylinder

Picaporte/palanca cilindro y
pomos

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder

and knobs

Picaporte/palanca cilindro y
pomo en mecanismo

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder

and knob in the mechanism

ARES cerraduras petacacon muesca
locks with trunk and with notches

£
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1201

Picaporte/palanca cilindro y
manillas

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder

and handles

1203

Picaporte/palanca cilindro y
manilla en mecanismo

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder and
handle in the mechanism

EDS

1205

Picaporte/palanca cilindro con
manilla en mecanismo y pomo
fijo en la escuadra

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder with handle
in the mechanism and fix knob
in the squad

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

.
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ARES cerraduras petacacon muesca
locks with trunk and with notches

1205/1

Picaporte/palanca cilindro
con manilla en mecanismo y
manilla fija en escuadra

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder with
handle in the mechanism
and fix handle in the squad

1206/1

Picaporte/palanca cilindro con
pomo en mecanismo y manilla
fija en la escuadra

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder with

knob in the mechanism and

fix handle in the squad

1208

Palanca cilindro y pomos fijos
Lock with lever for glass

door, cylinder and fix knobs

1206
Picaporte/palanca cilindro

con pomo en mecanismo
y pomo fijo en escuadra
Lock with latch and lever
for glass door, cylinder with
knob in the mechanism and
fix knob in the squad

1207

Palanca cilindro

Lock with lever for glass
door and cylinder

1‘.

=Y

¥

o
-

1208/1
Palanca cilindro y manillas fijas

Lock with lever for glass
door, cylinder and fix handles

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ARES cerraduras petaca con muesca ML

locks with trunk and with notches

1209 1210 &
Picaporte pomos

Picaporte manillas
Lock with latch for glass Lock with latch for glass
door and knobs

door and handles

1219 & 1220
Picaporte cilindro y

pomos fijos

Lock with latch for glass
door, cylinder and fix
knobs

Picaporte cilindro
Lock with latch for glass
door and cylinder

2

i [ {
71 22’0/ 1 & Picaporte/palanca &

Picaporte cilindro y manillas fijas
cilindro y pomos oval

Lock with latch for glass
Lock with latch and lever

door, cylinder and fix
handles for glass door, cylinder

and oval knobs

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

148



ARES cerraduras petacacon muesca
locks with trunk and with notches

Picaporte/palanca cilindro y
pomo oval en mecanismo
Lock with latch and lever

for glass door, cylinder

and oval knob in the
mechanism

1306

Picaporte/palanca cilindro con
pomo oval en mecanismo y
pomo oval fijo en la escuadra
Lock with latch and lever

for glass door, cylinder with
oval knob in the mechanism
and fix oval knob in the squad

o

@
®

1310

Picaporte pomos oval
Lock with latch for glass
door and oval knobs

149

Picaporte/palanca cilindro
con manilla en mecanismo y
pomo oval fijo en la escuadra
Lock with latch and lever for
glass door, cylinder with
handle in the mechanism and
fix oval knob in the squad

1308

Palanca cilindro y pomos
oval fijos

Lock with lever for glass
door, cylinder and fix oval
knobs

1320

Picaporte cilindro y pomos
oval fijos

Lock with latch, cylinder
and fix oval knobs

&

&

&

peso aprox. en kg. por pieza

= aproximated weight by kg for piece




ARES cerraduras petacacon muesca
locks with trunk and with notches

1211 1212
Gancho no escamoteable, cilindro Palanca vaivén cilindro

y pomo en el mecanismo Lever, rocking letch and
cylinder

No retractable hock, cylinder and
knob in the mechanism

o A &
& NI RGOS
CES S L8 © ‘Qv PN
) R P 2 SR PRSI

CEAS [V TP [ P R,
N I R 9 .40

< o N B ﬂ*\\Q\* By

& S

%
&
&

()
‘o
%,
%%
%
&
%
%
%,
s 08
E
O
%

(&
%,
£
%,
5,
L
3
4O
C '/;%
%.
>
S
%d‘
"A
&
e,
7
<2
Zi
6\!‘
Py
OA—
<.

1200
1201
1202
1203
1204
1205
1205/1
1206
1206/1
1207
1208
1208/1

—
1200 — —
___
[

1219
1220
1220/1
1302
1304
1305
1306
1308
1310
1320

1211 H
1212 1

R _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ARES cerraduras petacacon muesca
locks with trunk and with notches

1201 @20 1209
—e—
I 1202 @24 1210
=T % Al » 1310
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CERRADURA PETACA CON TOPE EN
MECANISMO (/T)

LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE
MECHANISM (/T)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada
anadiendo "/T" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura
hacia el exterior sin cerradero eléctrico

B You can order the stopper in the lock required
adding “/T” behind the reference selected.

B Advisable for installations to open outside
without electric strike box

151

CERRADURA PETACA CON TOPE EN
MECANISMO PARA CERRADERO ELECTRICO (/TE)
LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE

MECHANISM FOR ELECTRIC STRIKE BOX (/TE)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada
anadiendo "/TE" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura
hacia el exterior con cerradero eléctrico

B You can order the stopper in the lock required
adding “/TE” behind the reference selected.

M Advisable for installations to open outside with
electric strike box
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TER

cerraduras petacasin muesca
locks with trunk and notchesless

INFORMACION ADICIONAL:

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Colocacién por presion
(aconsejable pegar al vidrio)
B Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
B Picaporte accionado por llave
B Palanca con dos vueltas de llave y
B Tratamiento anti-corte
B Entrada cilindro 40 mm
B Tapas embellecedoras en acero inxidable
AlSI 316
B Frontales escuadra en acero inoxidable
B Acabados : Inox brillo - Inox satinado

OPCIONES BAJO PEDIDO:

M Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes espesores
de vidrio

B Otros acabados y materiales

B Manilla o pomo fijo en la escuadra

B Las cerraduras para apertura EXTERIOR que
se instalen con cerraderos eléctricos petaca
deben tener TOPE

W Las cerraduras con petaca sélo pueden abrir
hacia el sentido de la ubicacién del mecanismo

B Los cerraderos son para todos los casos de la
misma posicion que las cerraduras de petaca

B En las cerraduras de petaca SIN muesca se
aconseja tener cerradero eléctrico u otra
puerta de entrada/salida

GENERAL CHARACTERISTICS: ADDITIONAL INFORMATION: OPTIONS UNDER REQUEST:

B Installation by pressure

(advisable dffix to the glass)
W Security cylinder Europerfil with
multipoint
Latch functioning by key
Lever with double-locked and
anti-cutting treatment
Cylinder of 40mm
Cover plates in Stainless steel AlSI 316
Frontal plate in the squad in Stainless Steel
Finishes: Bright stainless steel
Satin stainless steel

B Locks to open outside, which are installed
with electric strike box trunk, must have
got stopper

W Locks with trunk only can open in the same
direction of mechanism.

B In all cases, strike boxes are of the same
position that the locks trunk.

B Advisable to have got an electric strike
box or another door entrance and exit
for locks of trunk WITHOUT notches.
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M Keys equal

B Masterkeying

B Lock for different glass thickness
W Otbher finishes and materials.

M Fix handle or fix knob in the squad



TER cerraduraspetacasin muesca mIVEL

locks with trunk and motcheslees

1023 & " 4 1024 &
Picaporte/palanca condena y

Picaporte/palanca condena y
pomo en mecanismo

manilla en mecanismo
Lock with latch and lever for Lock with latch and lever for
glass door, blockade inside

glass door, blockade inside
and handle in the mechanism and knob in the mechanism

1027 " 1028
Picaporte/palanca 1/2 cilindro y 1,800

Picaporte/palanca 1/2 cilindro
manilla en mecanismo

en mecanismo
Lock with latch and lever Lock with latch and lever
for glass door, /> cylinder

for glass door and '/
cylinder in the mechanism and handle in the mechanism

1029 ® ~ 1030 ®
Picaporte/palanca 1/2 cilindro y 1,800 Picaporte/palanca 1/2 cilindro y 1,800

manilla fija en mecanismo
Lock with latch and lever for
glass door, '/2 cylinder and fix
handle in the mechanism

pomo en mecanismo

Lock with latch and lever
for glass door, /> cylinder
and knob in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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TER cerraduraspetacasin muesca mIVEL
locks with trunk and motcheslees

7 1031 ® d 1033 &
1,800 Picaporte manilla en mecanismo

Picaporte/palanca 1/2 cilindro y

pomo fijo en mecanismo Lock with latch for glass door
Lock with latch and lever for and handle in the mechanism
glass door, /2 cylinder and

fix knob in the mechanism

e 2 P Py
Picaporte pomo en mecanismo Palanca 1/2 cilindro en

Lock with latch for glass door mecanismo

and knob in the mechanism Lock with lever for glass door
and '/ cylinder in the
mechanism

porn & P &
Picaporte |/2 cilindro en Picaporte/palanca condena

mecanismo y pomo oval en mecanismo
Lock with latch for glass door Lock with latch and lever for
and ' cylinder in the glass door, blockade inside
mechanism and oval knob in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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TER cerraduras petacasin muesca
locks with trunk and motcheslees

1129 o
Picaporte/palanca 1/2 cilindro y 1,800

pomo oval en mecanismo
Lock with latch and lever for
glass door with /2 cylinder
and oval knob in the

mechanism

' 1134
Picaporte pomo oval en

mecanismo

Lock with latch for glass
door with oval knob in
the mechanism

1046

Palanca vaivén 1/2 cilindro
Lock with lever, rocking latch
and 1/2 cylinder

156

1134 o
Picaporte/palanca |/2 cilindro y 1,800

pomo oval fijo en mecanismo
Lock with latch and lever for
glass door with /2 cylinder

and fix oval knob in the
mechanism

1045

Gancho no escamoteable, cilindro &

y pomo en el mecanismo
No retractable hook cylinder
and knob in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




TER cerraduraspetacasin muesca

locks with trunk and motcheslees

I_ 10 mm

160

CERRADURA PETACA CON TOPE EN
MECANISMO (/T)

LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE
MECHANISM (/T)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada
anadiendo "/T" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura
hacia el exterior sin cerradero eléctrico

W You can order the stopper in the lock required
adding “/T” behind the reference selected.

B Advisable for installations to open outside without
electric strike box

CERRADURA PETACA CON TOPE EN

MECANISMO PARA CERRADERO ELECTRICO (/TE)

LOCK TRUNK WITH STOPPER IN THE
MECHANISM FOR ELECTRIC STRIKE BOX (/TE)

B Se puede pedir tope en la cerradura deseada

anadiendo "/TE" detras de la referencia seleccionada.

B Recomendado para las instalaciones de apertura

hacia el exterior con cerradero eléctrico

B You can order the stopper in the lock required
adding “/TE” behind the reference selected.

B Advisable for installations to open outside with
electric strike box
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Para marcos con galce

M Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacion de aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura
epoxi

M Tornilleria en acero inoxidable

M Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Installation for frames with rebate depth

M Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process and
coated with epoxy paint.

M Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

m Cover plate in stainless steel AlSI 316

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Picaporte accionado por llave

Palanca con dos vueltas de llave y
tratamiento anti-corte

Entrada cilindro 40 mm

Acabados: Inox brillo - Inox satinado

Security cylinder Europerfil with multipoint
Latch functioning by key

Lever with double-locked and anti-cutting
treatment

Back set cylinder of 40mm

Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

B Amaestramientos

M Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Keys equal

B Masterkeying

W Lock for different glass thickness
B Other finishes and materials.



SCONTO cerraduras galce

locks withrebate depth

1400

Picaporte/palanca cilindro
Lock with latch and lever
for glass door with cylinder

1400/2

Picaporte/palanca cilindro y
pomos

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder and knobs

1400/1 &
Picaporte/palanca cilindro y

manillas

Lock with latch and lever
for glass door, cylinder and
handles

1400/3 &

Picaporte/palanca cilindro y
pomos oval

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder and oval
knobs

1401/1 &

Picaporte/palanca cilindro y
manilla en tapa

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder and handle
in the cover

NOTA: Posibilidad de pedir estas 3 cerraduras
con manilla o pomo mévil en el mecanismo.
NOTE: Available to order these 3 locks with mobile
handle or mobile knob in the mechanism

& 1401/3 &
1401/2 Picaporte/palanca cilindro y

Picaporte/palanca cilindro y pomo oval en tapa
pomo en tapa Lock with latch and lever
Lock with latch and lever for for glass door, cylinder and
glass door, cylinder and knob oval knob in the cover

in the cover

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraduras galce

locks withrebate depth

1402/1
Picaporte/palanca cilindro
manilla en tapa y pomo fijo
en mecanismo

Lock with latch and lever
for glass door, cylinder,
handle in the cover and fix
knob in the mechanism

~

1402/3

Picaporte/palanca cilindro
pomo oval en tapa y

manilla fijo mecanismo

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder, oval
knob in the cover and fix handle
in the mechanism

1403/2
Picaporte/palanca cilindro
pomo en tapa y manilla fija
en mecanismo

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder, knob
in the cover and fix handle in
the mechanism

NOTA: Posibilidad de pedir estas 6 cerraduras con manilla o pomo movil
en el mecanismo y manilla o pomo fijo en la tapa.
NOTE: Available to order these 6 locks mobile with handle or mobile knob in
the mechanism and fix handle or fix knob on the cover

1402/2 &

Picaporte/palanca cilindro
manilla en tapa con manilla
fija en mecanismo

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder,
handle in the cover and fix
handle in the mechanism

1403/1 &

Picaporte/palanca cilindro
pomo en tapa y pomo fijo
en mecanismo

Lock with latch and lever for
glass door, cylinder, knob in
the cover and fix knob in the
mechanism

1403/3
Picaporte/palanca cilindro
pomo oval en tapa 'y pomo
oval fijo en mecanismo

Lock with latch and lever

for glass door, cylinder,

oval knob in the cover and

fix oval knob in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




SCONTO cerraduras galce L

locks withrebate depth

1410

Palanca cilindro

Lock with lever for glass
door with cylinder

T 1410/2 &

1410/1
Palanca cilindro y pomos Palanca cilindro y manillas
fijos fijas

Lock with lever for glass

Lock with lever for glass
door, cylinder and fix handles

door, cylinder an fix knobs

& &

1410/3 1415
Palanca cilindro y pomos Picaporte cilindro
oval fijos Lock with latch for glass

Lock with lever for glass door and cylinder

door, cylinder and fix oval
knobs

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraduras galce TRIVEI.
locks with rebate depth

’ .
1415/1 1415/2 &

Picaporte pomos
Lock with latch for glass
door with knobs

Picaporte manillas
Lock with latch for glass
door with handles

1415/3 & 1416/1 &

Picaporte pomos oval Picaporte |/2 cilindro en

Lock with latch for glass mecanismo y manilla en tapa

door with oval knobs Lock with latch for glass door,
'/2 cylinder in the mechanism
and handle in the cover

1416/2 & 1416/3 &

Picaporte 1/2 cilindro en
mecanismo y pomo oval

en tapa

Lock with latch for glass door,
'/2 cylinder in the mechanism
and oval knob in the cover

Picaporte 1/2 cilindro en
mecanismo y pomo en tapa
Lock with latch for glass door,
'/> cylinder in the mechanism
and knob in the cover

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraduras galce mIVEL
locks withrebate depth

1417/1 & 1417/2 &

Picaporte 1/2 cilindro Picaporte /2 cilindro

pomo fijo en mecanismo y manilla fija en mecanismo y

manilla en tapa manilla en tapa

Lock with latch for glass door, Lock with latch for glass door,

'/> cylinder, fix knob in the mechanism 'z cylinder, fix handle in the mechanism
and handle in the cover and handle in the cover

1417/3 & 1418/1 &

Picaporte /2 cilindro Picaporte 1/2 cilindro
pomo oval fijo en mecanismo pomo fijo en mecanismo y
y manilla en tapa pomo en tapa

Lock with latch for glass door, Lock "I‘/ith the latch for gla.ss
"2 cylinder, fix oval knob in the door, '/a cylinder, fix knob in

mechanism and handle in the the mechanism and knob in
cover the cover

1418/2 & 1418/3 &
Picaporte 1/2 cilindro

PicaPort? 112 cillndr<? pomo oval fijo en mecanismo
manilla fija en mecanismo y |
pomo en tapa y pomo oval en tapa

i Lock with latch for glass door,
l,_OCk Ymh latch for gla.ss door, '/2 cylinder, fix oval knob in the
/2 cylinder, fix handle in the mechanism and oval knob in
mechanism and knob in the the cover

cover .
_ peso aprox. en kg. por pieza

~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraduras galce

locks withrebate depth

1419/1 &
Picaporte cilindro y

pomos fijos

Lock with latch for glass
door, cylinder and fix knobs

1419/2 &
Picaporte cilindro y

manillas fijas
Lock with latch for glass
door, cylinder and fix handles

1419/3
Picaporte cilindro y &

pomos oval fijos

Lock with latch for glass
door, cylinder and fix oval
knobs

1425/1 &

1425/2 &

1425/3 &

Picaporte/palanca condena Picaporte/palanca, condena Picaporte/palanca condena

en tapz.l y manillas en tapa y pomos en tapa'y pomos oval

Lock with latch and lf?V?’ fof Lock with latch and lever for glass door, Lock with latch and lever for glass
glass door, blockade inside in blockade inside in the cover and knobs door. vl.'\:;ockZde i:side ,':, the Civaer

the cover and handles

and oval knobs

NOTA: Posibilidad de pedir estas 3 cerraduras con condena en el mecanismo.

NOTE: Available to order these 3 locks with blackade in the mechanism

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraduras galce mIVEL
locks withrebate depth

1427

Gancho no escamoteable,

s 2

r 1426
Vaivén palanca cilindro

cilindro
Lock with rocking latch No retractanle hook and
lever and cylinder cylinder
I__10 mm 82 a0 -

S

120 100!
\
v
./
ek 40,5

®
®
30| o

160
40

1
2 2 2 Pomos " 2 1 1 Pomo
1/2 " 2 Manillas 2 Pomos o
Gancho | Cilindro | Cilindro | Condena | arnilas | Pomos | Oval | = gjjag™"| Pomos | oyq pijos| Manilla | Pomo 1 Oval
Hook | Cylinder 1/2 | Blockade 2 Fix , 2 Fix oval P b P
Knobs 1 knob 1 knob 1

2 Mobile | 2 Mobile | 2 Mobile handles 2 Fix
handles Knobs | oval knobs Knobs on cover | oncover | Oval knob
mechanism)

1 1 1Pomo
Manilla fija| Pomo fijo | oval fijo
1

1 1 i
Fix oval
Fix handle | Fix Knob | oy

Vaivén
Rocking
latch

Picaporte | Palanca
Latch Lever
Cylinder

1400

1400/1

1400/2

1400/3

1401/1

1401/2

1401/3

1402/1

1402/2

1403/1

1403/2

1403/3

1410

1410/1

1410/2

1410/3

1415

14151

1415/2

1402/3

1415/3

1416/1

1416/2

1416/3

14171

1417/2

1417/3

1418/1 I |
1418/2
1418/3

1419/1
1419/2
1419/3

1425/1
1425/2
1425/3

1426

1427
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en aleacién de
aluminio mediante proceso de inyeccién y recubiertas
con pintura epoxi

B Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316

B Picaporte reversible

B Acabados : Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in aluminum
alloy by injection process and coated with epoxy
paint.

B Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

B Cover plate in stainless steel AlSI 316

W Latch for double-sided

M Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio
m Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Locks for different glass
thickness
m Other finishes and materials
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INTERNO cerraduras parainterior

locks forinside

1600

Picaporte manilla
condena

Lock with latch for
glass door, handle
and blockade inside

4

1601 &
Picaporte manilla

Lock with latch for
glass door and
handle

1600/1 1601/1

Picaporte manilla Picaporte manilla

condena Lock with latch for

Lock with latch for glass door and

glass door, handle handle

and blockade inside

A 3\
——
I 8-10 mm 98
——
125
R6
v
~.30 \/ I |
" -« 77—
_— 2
Ref. uie;[;;, e Blockade 2 Straight 2 Curve
handles handles

1600
1601
1600/1
1601/1

168

peso aprox. en kg. por pieza

= aproximated weight by kg for piece




INDIET

erraduras puertavaiv
ng glass door

. ™

-

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacién en aluminio mediante proceso
de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi

M Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process and
coated with epoxy paint.

M Stainless steel bolts

B Frontal plate in stainless steel

W Cover plate in stainless steel AlSI 316

Salida vaivén regulable

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Palanca dos vueltas de llave y tratamiento
anticorte

Entrada cilindro 40 mm

Acabados : Inox brillo - Inox satinado

Adjustable rocking latch

Security cylinder Europerfil with multipoint
Lever with double-locked and anti-cutting
treatment

Cylinder of 40mm

Finishes:

Bright stainless steel — Satin stainless steel
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Keys equal

B Masterkeying

W Locks for different glass thickness
W Other finishes and materialss



INDIETRO cerraduras puertavaivén
locks forrocking glass door

e &

Vaivén palanca cilindro
Rocking letch, lever and
cylinder

1500/2
Vaivén palanca cilindro pomos fijos
Rocking latch, lever cylinder

1500/1
Vaivén palanca cilindro
manillas fijas

Rocking letch, lever and
cylinder and fix handles

&

1500/3
Vaivén palanca cilindro
pomos oval fijos

Rocking latch, lever cylinder

d fix knob:
and fix knobs and fix oval knobs
82 40
M [ 71—
B
— % “«——65——»
J ® A A
) Tromm E Ro 3
<Z Dt 120
160 ® \/
130 118
40
[©)
@ } v
K v _J
\ ; 40
m
) » 2 Manillas 2 Pomos 2Pomos
Ref. Vaivén Palanca Cilindro Fijas Fijos Fiios
Rocking latch lever Cylinder 2 Fix 2 Fi)J( oval
handles knobs knobs
1500
1500/1
1500/2
1500/3

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacién en aluminio mediante proceso
de inyeccion y recubiertas con pintura
epoxi

B Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process
and coated with epoxy paint.

W Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

B Cover plate in stainless steel AiSI 316

Cilindro Europerfil de seguridad multipunto
Unicamente se montaran manillas méviles en
interior

Gancho no escamoteable accionado por llave
Dos vueltas de llave

Entrada cilindro 40 mm

Acabados : Inox brillo - Inox satinado

Security cylinder Europerfil with multipoint
Only manufacturing of mobile handles inside
No retractable hook actuated by key
Double-locked system

Cylinder of 40mm

Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

B Amaestramientos

B Cerraduras para diferentes
espesores de vidrio

W Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Keys equal

B Masterkeying

W Lock for different glass
thickness

W Other finishes and materials.

IRE . - BT A



HOOK cerraduras puertacorredera mIVE
locks forsliding doors systems L

1037 1037/1
Gancho no escamoteable, Gancho no escamoteable,

cilindro cilindro manillas
Not retractable hook, Not retractable hook,

and cylinder cylinder and handles

1037/2 1037/3 &
Gancho no escamoteable, Gancho no escamoteable,

cilindro pomos cilindro pomos oval

Not retractable hook , Not retractable hook ,

cylinder and knobs cylinder and oval knobs

1038/2

1038/1 ; :
Gancho no escamoteable, & Gancho no escamoteable, &
cilindro manilla interior cilindro pomo interior

Not retractable hook, Not retractable hook,
cylinder and handle inside cylinder and knob inside

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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HOOK cerraduras puerta corredera mIVE
locks forsliding doors systems L

1038/3 &
Gancho no escamoteable,

cilindro pomo oval interior
Not retractable hook, cylinder
and oval knob inside

82
M %; 5

— < 65—
) <> /M
It @
] ’_10 mm
T 130
40
R6
4'\ ‘\4\
/ *

Iz

2 Manillas 2 Pomos 2 Pomos 1 Manilla 1 Pomo 1 Pomo
Gancho Cilindro Méviles Méviles Oval Interior Interior Oval
Ref. " p p Méviles Interior
Hook Cylinder 2 mobile 2 mobile 2 mobile oval 1 handle 1 knob 1 oval knob
handles knobs inside inside P
knobs inside
1037
1037/1 E—
1037/2
1037/3
1038/1
1038/2
1038/3 [

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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CILINDROS / CYLINDERS 'I'RIVEL

009R I 008R

Cilindro doble 32-32 Cilindro doble con botén 32-32
Double cylinder 32-32 Double cylinder with button 32-32

029R 007R
Cilindro doble 50-32 1/2 cilindro 32-10
Double cylinder 50-32 1/2 cylinder 32-10
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MEI cerraderos clasicos
classic strike boxes

A cerradero a vidrio
A strike box for glass

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas
en aleacién de aluminio mediante proceso de inyeccién
y recubiertas con pintura epoxi
B Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316
B Tornilleria en acero inoxidable
B Frontales en acero inoxidable
B Abrepuertas eléctrico 12VC AC, con desbloqueo
B Cerraderos eléctricos con tope para
apertura interior
B Cerraderos eléctricos sin tope para montar con
cerraduras con tope para apertura exterior
B Acabados: Inox brillo - Inox satinado
B (€ 89/336/CEE (Componentes eléctricos)

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Glass thickness plates manufactured in aluminum
alloy by injection process and coated with epoxy
paint.

Cover plate in Stainless steel AlSI 316

Stainless steel bolts

Frontal plate in Stainless steel AlSI 316

Electric strike box to open the door, |2VC, Alternating
Current (AC) with unlocking system.

Electric strike boxes with stopper to open inside.
Electric strike boxes without stopper to install in locks
with stopper to open outside.

Finishes: Bright Stainless steel —Satin stainless steel

C € 89/336/CEE ( electric components)

TRIVEL

B cerradero eléctrico a vidrio con control
de acceso

B electric strike box for glass with access
control

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Todos los mecanismos eléctricos son compatibles,

se puede pedir la funciéon deseada anadiendo,

"/n°" al final de la referencia seleccionada,
obteniendo asi la funcién y voltaje adecuado

para cada caso.

/1 Abrepuertas eléctrico 12V AC con desbloqueo

y memoria

/2 Abrepuertas eléctrico 12V DC con desbloqueo
/3 Abrepuertas eléctrico 12V DC con desbloqueo y
memoria

/4 Abrepuertas eléctrico 12V DC de funcionamiento
invertido (necesario fuente de alimentacién 001C)

B Cerraderos para diferentes espesores de vidrio
B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W All electric mechanisms are compatible, you can

ordered any function adding “n°” in the reference
required to select the function and voltage according
your needs:

/1 Electric strike box to open the door, 12V,
alternating current (AC) with unlocking and
memory system.

/2 Electric strike box to open the door, 12V, direct
current (DC) with unlocking system.

/3 Electric strike box to open de door, |2V, direct
current (DC) with unlocking and memory system.
/4 Electric strike box to open de door, {2V, direct
current (DC) with inverted functioning (power
supply 001C required).

B Strike boxes for different glass thickness
B Other finishes and materials.



MEIA cerraderos clasicos mIVEL
classic strike boxes

INALTRONIC INALTRONIC
cerradero electronico electronic strike box
a vidrio con control de acceso for glass with access control

"SIN INSTALACION" "WITHOUT INSTALLATION"

INALTRONIC
SISTEMA ELECTRONICO DE ACCIONAMIENTO SIN HILOS PARA PUERTAS ACRISTALADAS

B La finalidad principal del producto es permitir el montaje de puertas acristaladas con

pestillo de accionamiento remoto, evitando la intervencién de cables en la conexién

eléctrica del dispositivo de control. Ello permite disponer de una superficie diafana en

todo el cristal, haciendo innecesario el empleo de perfiles, revestimientos o cualquier

otro medio para ocultar el paso de las conducciones eléctricas.

Control remoto por radiofrecuencia y cédigo digital serializado.

Banda de 433MHz ISM (Industrial, Cientifica y Médica)

Led de aviso para sustitucion de pilas, supervision de pilas con tecnologia de telefonia celular
Alimentacién con tres pilas en serie tipo AAA de 1,5V, 800mA/hora, duracién de 8 a 10 meses.
Margen de cobertura del telemando es de 20 metros en zona diafana.

INALTRONIC
ELECTRONIC SYSTEM WIRELESS FOR GLASS DOORS

W The main purpose of this product is to allow the installation of glass doors with latch remote
drive, avoiding the intervention of wires in the electrical connection of the control device. This
allows a clear area around the glass, being unnecessary the use of profiles, coatings or other
means to hide the passage of the electrical conduits. Remote control by radiofrequency and
digital code serialized

Band of 433MHz ISM (industrial, scientific and medical)

Led warning to replace batteries, battery monitoring with cell phone technology

Power with three AAA batteries in series of 1.5V, 800mA/hour, duration from 8 to 10 months
The contribution margin of the remote control is 20 meters in open area
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MEIA cerraderos clasicos TRIVEI.
classic strike boxes

A cerradero a vidrio
A strike box for glass

B cerradero eléctrico a vidrio
con control de acceso

B electric strike box for glass with
access control

&

()
0,850

Picaporte/palanca eléctrico
12V AC con desbloqueo
Electric latch / lever, 12V and
Alternating Current (AC) with
unlocking system

2001 = 2002 }
Picaporte/palanca Picaporte/palanca tope [
Latch / lever Latch / lever stopper 2003

Cerraderos 2001 y 2002 compatibles con cerraduras Ref.:
1000, 1001, 1002, 1003, 1004, 1005, 1005/1, 1006, 1006/1, 1021, 1022, 1102, | 104,
1105, 1106,1122, M1000, M1003, M1001, M1004, MIOI |

Cerraderos 2003 y 2004 compatibles con cerraduras Ref.:
1000, 1001, 1002, 1003, 1004, 1005, 1005/1, 1006,
1006/1, 1021, 1022, 1102, 1104, 1105, 1106,1122,
M1000, M1003, M1001, M1004, MIOI |

®

2

- 2005 2006
Palanca Palanca tope
Lever Lever stopper

()

0,850
Cerraderos 2005 y 2006 compatibles con cerraduras Ref.:
1007, 1008, 1008/1, 1108, M1005 2009
Picaporte eléctrico 12V AC
con desbloqueo
Electric latch, 12V and
Alternating Current (AC) with
unlocking system

Cerraderos 2009 y 2010 compatibles con cerraduras Ref.:
1009, 1010, 1011,1012, 1017, 1017/1, 1018, 1018/1, 1019,
1020,1020/1, ['110, 1112,1117, 1118, 1120, M1006,
M1009, MI010, M1012

CELTA cubre cables
cable covers

&

= 2007 "€ 2008
Picaporte Picaporte tope
Latch Latch stopper s

Cerraderos 2007 y 2008 compatibles con cerraduras Ref.:
1009, 1010, 1011,1012, 1017, 1017/1, 1018, 1018/1, 1019, 1020
1020/1, 1110, 1'112,1117, 1118, 1120, M1006, M1009, M1010 peso aprox. en kg. por pieza
MI0I12 a = aproximated weight by kg for piece
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MEIA cerraderos clasicos mIVEL
classic strike boxes

INALTRONIC INALTRONIC
cerradero electronic
electrénico a vidrio con control strike box for glass with access

de acceso control

"SIN |NSTALAC|()N" "WITHOUT INSTALLATION"

2004 Ll

Picaporte/palanca eléctrico

tope 12V AC con desbloqueo
Electric latch / lever stopper, 12V
and Alternating Current (AC) with
unlocking system

2050 2051
Inaltronic picaporte / palanca Inaltronic picaporte / palanca con tope
Inaltronic latch / lever Inaltronic latch / lever with stopper

Cerraderos 2050 y 2051 compatibles con cerraduras Ref.:
1000, 1001, 1002, 1003, 1004, 1005, 1005/1, 1006, 1006/1, 1021, 1022, 1102, 1104, 1105, 1106,
1122, M1000, M1003, M1001, M1004, MI0OI |

*
0,900

2010

Picaporte eléctrico tope

12V AC con desbloqueo

Electric latch stopper, 12V

and Alternating Current (AC)
with unlocking system

2052 2053
Inaltronic picaporte Inaltronic picaporte con tope
Inaltronic latch Inaltronic latch with stopper

Cerraderos 2052 y 2053 compatibles con cerraduras Ref.:
1009, 1010, 1011, 1012, 1017, 1017/1, 1018, 1018/1, 1019, 1020, 1120/1, 1110, 1112, ['117,
1118, 1120, M1006, M1009, M1010, MI1012

CELTA cubre cables
cable covers

213C 215C
Emisor telemando Médulo emisor interfono
Emiting remote control Emiting intercom module
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MEIA

cerraderos clasicos
classic strike boxes

—

10 mm
—
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«— 65—

R6
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ARES Y TER cerraderos

strike boxes

TRIVEL

A cerradero a vidrio
A strike box for glass

B cerradero eléctrico a vidrio con control
de acceso

B electric strike box for glass with access
control

CARACTERISTICAS GENERALES:

M Colocacién por presion
(aconsejable pegar al vidrio)

B Abrepuertas eléctrico 12VC AC, con
desbloqueo

B Para instalar con cerraduras PETACA con
o sin muesca

B Tapas embellecedoras en acero
inoxidable AISI 316

B Frontal escuadra en acero inoxidable

M Acabados: Inox brillo - Inox satinado

B C€ 89/336/CEE (Componentes eléctricos)

GENERAL CHARACTERISTICS:

Installation by pressure (advisable affix
to the glass)

Electric strike box to open the door,
12VC, alternating current (AC) with
unlocked

To install with locks trunk with or
without notches

Cover plates in Stainless steel AlSI 316
Frontal plates squad in Stainless steel
Finishes: Bright stainless steel

Satin stainless steel

m C€89/336/CEE (electric components)

INFORMACION ADICIONAL:

B Las cerraduras para apertura EXTERIOR
que se instalen con cerraderos eléctricos
petaca deben tener TOPE

Las cerraduras instaladas con cerradero
eléctrico petaca sélo pueden abrir hacia

el sentido de la ubicacién del mecanismo
Los cerraderos son para todos los casos de
la misma posicién que las cerraduras de
petaca

En las cerraduras de petaca SIN muesca
se aconseja tener cerradero eléctrico u
otra puerta de entrada/salida

ADDITIONAL INFORMATION:

B Locks to open outside, which are
installed with electric strike box trunk,
must have got stopper

B Locks installed with electric strike box
trunk only can open in the same direction
of mechanism.

W In all cases, strike boxes are of the same
position that the locks trunk.

B Advisable to have got an electric strike
box or another door entrance and exit
for locks of trunk WITHOUT notches.
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

Todos los mecanismos eléctricos son
compatibles, se puede pedir la funcién
deseada anadiendo, "/n°" al final de la
referencia seleccionada, obteniendo asi la
funcién y voltaje adecuado para cada caso.
/1 Abrepuertas eléctrico 12V AC con
desbloqueo y memoria

/2 Abrepuertas eléctrico 12V DC con
desbloqueo

/3 Abrepuertas eléctrico 12V DC con
desbloqueo y memoria

/4 Abrepuertas eléctrico 12V DC de
funcionamiento invertido (necesario
fuente de alimentacién 001C)
Cerraderos para diferentes espesores de
vidrio

Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

m All electric mechanisms are compatible,

you can ordered any function adding
“n°” in the reference required to
select the function and voltage
according your needs:

/1 Electric strike box to open the door,
12V, alternating current (AC) with
unlocking and memory system.

/2 Electric strike box to open the door,
12V, direct current (DC) with
unlocking system.

/3 Electric strike box to open de door,
12V, direct current (DC) with
unlocking and memory system.

/4 Electric strike box to open de door,
12V, direct current (DC) with

inverted functioning (power supply
001C required).

B Strike boxes for different glass thickness
W Other finishes and materials.



cerraderos
ARES Y TER strike boxes mIVEL

INALTRONIC INALTRONIC

cerradero electronico electronic strike box
a vidrio con control de acceso for glass with access control
"SIN INSTALACION" "WITHOUT INSTALLATION"

INALTRONIC
SISTEMA ELECTRONICO DE ACCIONAMIENTO SIN HILOS PARA PUERTAS ACRISTALADAS

B La finalidad principal del producto es permitir el montaje de puertas acristaladas con

pestillo de accionamiento remoto, evitando la intervencién de cables en la conexién

eléctrica del dispositivo de control. Ello permite disponer de una superficie diafana en

todo el cristal, haciendo innecesario el empleo de perfiles, revestimientos o cualquier

otro medio para ocultar el paso de las conducciones eléctricas.

Control remoto por radiofrecuencia y cédigo digital serializado.

Banda de 433MHz ISM (Industrial, Cientifica y Médica)

Led de aviso para sustitucion de pilas, supervision de pilas con tecnologia de telefonia celular
Alimentacién con tres pilas en serie tipo AAA de 1,5V, 800mA/hora, duracién de 8 a |0 meses.
Margen de cobertura del telemando es de 20 metros en zona diafana.

INALTRONIC
ELECTRONIC SYSTEM WIRELESS FOR GLASS DOORS

W The main purpose of this product is to allow the installation of glass doors with latch remote
drive, avoiding the intervention of wires in the electrical connection of the control device. This
allows a clear area around the glass, being unnecessary the use of profiles, coatings or other
means to hide the passage of the electrical conduits. Remote control by radiofrequency and
digital code serialized

Band of 433MHz ISM (industrial, scientific and medical)

Led warning to replace batteries, battery monitoring with cell phone technology

Power with three AAA batteries in series of 1.5V, 800mA/hour, duration from 8 to 10 months
The contribution margin of the remote control is 20 meters in open area
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cerraderos
ARES Y TER strike boxes mIVEL

2022
Picaporte/palanca
Latch and leverr

2024 } 2029

Picaporte/palanca con Picaporte/palanca con
tope en la escuadra tope en el mecanismo

Latch and lever and stopper J ‘ Latch and lever and stopper
in the squad ' in the mechanism

Cerraderos 2022, 2024 Y 2029 compatibles con cerraduras Ref.:
1200, 1201, 1202, 1203, 1204, 1205, 1205/1, 1206, 1206/1, 1302, 1304, 1305, 1306, 1023, 1024, 1027, 1028, 1029, 1030, 1031, 1124, 1129, M3000, M3001,
M3002, M3003, 3004, M3013, M301 1, M4001, M4002, M401 |

. vl
®
‘ 2027
Palanca con tope en el
2013 2014 mecanismo
Palanca Palanca tope en la escuadra Lever and stopper
Leverr Lever and stopper in the squad in the mechanism

Cerraderos 2013, 2014 Y 2027 compatibles con cerraduras Ref.:
1207, 1208, 1208/1, 1308, 1035, M3005, M4005

2023 2028
2021 Picaporte con tope Picaporte con tope en el
} en la escuadra mecanismo
Picaporte Latch with stopper in Latch and stopper in
Latch

the squad the mechanism

Cerraderos 2021, 2023 y 2028 compatibles con cerraduras Ref.:
1209, 1210, 1219, 1220, 1220/1, 1310, 1320, 1033, 1034, 1036, 1134, M3006, M3007, M3010, M3012, M3009, M4007

2033 2032
Palanca vaivén
Gancho .
Lever for rocking
Hook glass door

Cerraderos 2033 compatibles
con cerraduras Ref.:
1211, 1045

Cerraderos 2032 compatibles
con cerraduras Ref.:
1212, 1046
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ARES v TER cerraderos petacasin muesca
y strike boxes with trunk and without notches

B cerradero eléctrico a vidrio
con control de acceso

B electric strike box for glass with
access control

2011 2012

Picaporte/palanca eléctrico Picaporte/palanca eléctrico
12V AC con desbloqueo tope 12V AC con desbloqueo
Electric latch/lever y tope en la escuadra

12V AC unlocked Electric latch/lever!2 V AC

unlocked with stopper in
the squa

Cerraderos 201 |, 2012 compatibles con cerraduras Ref.:

1200, 1201, 1202, 1203, 1204, 1205, 1205/1, 1206, 1206/1,
1302, 1304, 1305, 1306, 1023, 1024, 1027, 1028, 1029, 1030,
1031, 1124, 1129, 1131, M3000, M3001, M3002, M3003, 3004,
M3013, M301 1, M4001, M4002, M401 |

2016

Picaporte eléctrico 12V AC
con desbloqueo y tope en

la escuadra

Electric latch!2 V AC unlocked
with stopper in the squad

2015

Picaporte eléctrico 12V AC
con desbloqueo

Electric latch

12V AC unlocked

Cerraderos 2015y 2016 compatibles con cerraduras Ref.:
1209, 1210, 1219, 1220, 1220/1, 1310, 1320, 1033, 1034, 1036, 1134,
M3006, M3007, M3010, M3012, M3009, M4007

® -

_

TRIVEL

INALTRONIC INALTRONIC
cerradero electronic
electronico a vidrio con control strike box for glass with access

de acceso control

"SIN INSTALACION"

"WITHOUT INSTALLATION"

2054
Inaltronic picaporte / palanca
Inaltronic latch / lever

2055
Inaltronic picaporte / palanca con tope
Inaltronic latch / lever with stopper

Cerraderos 2054, 2055 compatibles con cerraduras Ref.:

1200, 1201, 1202, 1203, 1204, 1205, 1205/1, 1206, 1206/1,
1302, 1304, 1305, 1306, 1023, 1024, 1027, 1028, 1029, 1030,
1031, 1124, 1129, 1131, M3000, M3001, M3002, M3003, 3004,
M3013, M301 1, M4001, M4002, M401 |

2056
Inaltronic picaporte
Inaltronic latch

2057
Inaltronic picaporte con tope
Inaltronic latch with stopper

Cerraderos 2056 y 2057 compatibles con cerraduras Ref.:
1209, 1210, 1219, 1220, 1220/1, 1310, 1320, 1033, 1034, 1036, 1134,
M3006, M3007, M3010, M3012, M3009, M4007

®* e

213C 215C

Emisor telemando Médulo emisor interfono
Emiting remote control Emiting intercom module

185



www.trivelgaltes.com

186




ONTO

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Para instalar con cerraduras galce
serie SCONTO

B |nstalaciones en las que puerta y lateral
formen angulo de 90°

B Con la puerta al canto del lateral o al
interior del lateral

B NO pueden ir con abrepuertas eléctrico

GENERAL CHARACTERISTICS:

B To install with locks with rebate
depth, series SCONTO

B |nstallations where the door and the
lateral frame is angle 90°

M [nstallation with the door on the edge
or inside of the edge

B Don't install with electric strike boxes
to open the door

-

deros parainstalacionesa 90°
boxes toinstallina

of f'

ngle 90°

Placas de apriete al vidrio fabricadas en
aleacién de aluminio mediante proceso
de inyeccién

Tornilleria en acero inoxidable

Frontales en acero inoxidable

Tapas embellecedoras en acero inoxidable
AlSI 316

Acabados: Inox brillo - Inox satinado

Glass thickness plates manufactured in
aluminum alloy by injection process and
coated with epoxy paint.

Stainless steel bolts

Frontal plate in stainless steel

Cover plate in stainless steel AlSI 316
Finishes: Bright Stainless steel

Satin stainless steel
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Cerraderos para diferentes
espesores de vidrio
B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Lock for different glass
thickness
W Other finishes and materials



SCONTO cerraderosparainstalacionesa90° mIVEL
strike boxestoinstallinangle 90°

PARA INSTALAR CONJUNTAMENTE CON CERRADURAS GALCE SERIE SCONTO
TO INSTALL TOGETHER WITH SCONTO LOCKS WITH REBATE DEPTH

2401 ) 2401/1 °®
Picaporte/palanca instalacién 90° 0,800 Picaporte/palanca instalacién -

puerta al canto del fijo 90° puerta al interior del fijo
Strike box with latch and lever for Strike box with latch and lever

installing in angle 90°. The door for installing in angle 90°. The
closes on the edge of lateral fix glass door closes inside of lateral fix glass

2405 ® 2405/1 o
Palanca instalacién 90° puerta Palanca instalacién 90° puerta
al canto del fijo al interior del fijo

Strike box with lever for installing Strike box with lever for installing

in angle 90°. The door closes on in angle 90°. The door closes inside

the edge of lateral fix glass of lateral fix glass

2407 () 2407/1 ()
Picaporte instalacion 90° puerta Picaporte instalacion 90° puerta
al canto del fijo al interior del fijo

Strike box with latch for installing Strike box with latch for installing

in angle 90°. The door closes on in angle 90°. The door closes inside

the edge of lateral fix glass of lateral fix glass

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraderosparainstalacionesa90° mvEL
strike boxestoinstallinangle 90°

2402 2402/1 '
Gancho para instalacién puerta 0,800 Gancho para instalacién puerta 0,800
corredera a 90° puerta al canto corredera a 90° puerta al interior

del fijo del fijo

Strike box with hook for installing Strike box with hook for installing in

in angle 90°. The door closes on angle 90°. The door closes inside of

the edge of lateral fix glass lateral fix glass

2403 ® © 2403/1 °®
Vaivén/palanca instalacion 90° 0,800 Vaivén/palanca instalacién 90° 0,800
puerta al canto del fijo puerta al interior del fijo

Strike box with for installing Strike box for installing rocking

rocking glass door in angle 90°. glass door in angle 90°. The door

The door closes on the edge of closes inside of lateral fix glass

lateral fix glass

| |
1
7y

10 mm 122 o

106
100

158

— o SR o

N —/

A < 40,5 | L 40,5

9 T 66
T L/ Muesca cerradero 90° Muesca cerradura galce
21 ‘ Notch for the strike Notch for the lock with
box in angle 90° rebate depth

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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SCONTO cerraderosparainstalacionesa90° mIVEL

strike boxestoinstallinangle 90°

Al cantodel lateral Alinterior dellateral
Onthe edge of the lateral glass door Inside the lateral glass door

B

Lateral
| | Lateral

Puerta Puerta

Door | |_ Door [ |

T

— —
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INTERN 'V»

cerraderos pa ainterior
strike boxes for fnside

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:
B Placas de apriete al vidrio fabricadas en aleacién de B Cerraderos para diferentes espesores de vidrio
aluminio mediante proceso de inyeccién y recubiertas M Otros acabados y materiales

con pintura epoxi
W Tapas embellecedoras en acero inoxidable AlSI 316
B Tornilleria en acero inoxidable
| Frontales en acero inoxidable
W Acabados: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:
B Glass thickness plates manufactured in aluminum B Locks for different glass thickness
alloy by injection process and coated with epoxy M Other finishes and materials
paint.

m Cover plate in stainless steel AiSI 316

W Stainless steel bolts

| Frontal plate in stainless steel

| Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel
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cerraderos parainterior
INTERNO strike boxes forinside mIVEL

Picaporte vidrio & Picaporte tope vidrio &

2030 2031
Strike box with Strike box with latch
latch for glass for glass with stopper

3013 & 3014 &
Picaporte carpinteria Picaporte tope carpinteria

Strike box with latch Strike box with latch
for carpentry for carpentry with
stopper

R6

A

© © 2
\);A\< 4/\—\“\ /@ A I 7

2 2
30 % « 77 >

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Placas de apriete al vidrio fabricadas en aleacién de aluminio

mediante proceso de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi.

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316
B Tornilleria en acero inoxidable

B Frontales en acero inoxidable

M Acabados: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

W Glass thickness plates manufactured in aluminum alloy by
injection process and coated with epoxy paint.

B Cover plate in stainless steel AlSI 316

MW Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

M Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Cerraderos para diferentes espesores de vidrio
B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Locks for different glass thickness
W Other finishes and materials.
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INDIETRO cerraderos puertavaivén

strike boxes forrocking glass door

2001

Vaivén palanca
Rocking latch and
lever for glass door

3012

TRIVEL

Vaivén/palanca carpinteria 0.0:10

Rocking latch and
lever for carpentry

\A\
®
160
I_ 10 mm
®
30

A

130

<

118

I
J

3
©)

©

140
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ceﬁradems puerta corredera
strlke boxes'for sliding doors systems

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:
B Placas de apriete al vidrio fabricadas en aleacion B Cerraderos para diferentes

de aluminio mediante proceso de inyeccién y espesores de vidrio

recubiertas con pintura epoxi W Otros acabados y materiales

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable AlSI 316
W Tornilleria en acero inoxidable

W Frontales en acero inoxidable

B Acabados: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:
B Glass thickness plates manufactured in aluminum W Strike box for different glass

alloy by injection process and coated with epoxy thickness

paint. W Other finishes and materials.

W Cover plate in stainless steel AlSI 316

H Stainless steel bolts

W Frontal plate in stainless steel

W Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel
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HOOK cerraderos puerta corredera

strike boxes for sliding doors systems mIVEL

2025 & 3011 &

Gancho vidrio

Gancho carpinteria
Strike box for sliding

Strike box for sliding
door with hook for door with hook for
glass carpentry
-« 71— 30,
65— o 1
M
A
|_Tiomm 160
@ 130
130
®
R6
o \4
82 y + © ‘
30 i)

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece

196



WwoOOD

cerraderos carpinteria
strike boxes for carpentry

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Fabricado en acero inox AlSI 304
B Acabados: Inox brillo - Inox satinado
B ( € 89/336/CEE (Componentes eléctricos)

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Todos los mecanismos eléctricos son compatibles,
se puede pedir la funcién deseada afadiendo,
"/n°" al final de la referencia seleccionada,
obteniendo asi la funcién y voltaje adecuado
para cada caso.
/1 Abrepuertas eléctrico 12V AC con desbloqueo
y memoria
/2 Abrepuertas eléctrico 12V DC con desbloqueo
/3 Abrepuertas eléctrico |2V DC con desbloqueo y
memoria
/4 Abrepuertas eléctrico 12V DC de funcionamiento
invertido (necesario fuente de alimentacién 001C)
B Cerraderos para diferentes espesores de vidrio
B Otros acabados y materiales

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Manufactured in stainless steel AlSI 304
B Finishes: Bright Stainless steel —Satin stainless steel
B C € 89/336/CEE (electric components)

OPTIONS UNDER REQUEST:

W All electric mechanisms are compatible, you can
ordered any function adding “n°” in the reference
required to select the function and voltage according
your needs:

/1 Electric strike box to open the door, 12V,
alternating current (AC) with unlocking and
memory system.

/2 Electric strike box to open the door, 12V, direct
current (DC) with unlocking system.

/3 Electric strike box to open de door, 12V, direct
current (DC) with unlocking and memory system.
/4 Electric strike box to open de door, 12V, direct
current (DC) with inverted functioning (power
supply 001C required).

W Strike boxes for different glass thickness

W Other finishes and materials.
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WO OD cerraderos carpinteria mIVEL
strike boxes for carpentry

3001 & 3002
0,085

Picaporte/palanca Picaporte/palanca tope
Strike box with latch and Strike box with latch and
lever for carpentry lever for carpentry with stopper

3003 3004

Picaporte/palanca eléctrico & Picaporte/palanca eléctrico tope &
12V AC con desbloqueo 12V AC con desbloqueo

Electric strike box with latch Electric strike box with latch

and lever for carpentry, 12V and lever for carpentry, 12V

and alternating current (AC) and alternating current (AC)

with unlocked with unlocked with stopper

s
:
e

3005 & 3006
Palanca tope 0,085

Palanca
Strike box with lever for Strike box with lever for
carpentry carpentry with stopper

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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WO OD cerraderos carpinteria mIVEL
strike boxes for carpentry

3007 & 3008
Picaporte Picaporte tope 0,085

Strike box with latch for Strike box with latch for
carpentry carpentry with stopper

<
3009 3010 &
Picaporte eléctrico 12V AC Picaporte eléctrico tope 12V AC
con desbloqueo con desbloqueo
Electric strike box with latch Electric strike box with latch for
for carpentry, 12V and alternating carpentry, 12V and alternating
current (AC) with unlocked current (AC) with unlocked with
stopper
| T10mm 0 25 CAJETiN PARA EMPOTRAR
- RECESSED BOX
15, 34
- "7 4 23 32
30 | 4] “» 4—#
= ——e— | a { - L
— Iy )
L\ \ CI. g L wr
~J - LI -_l {. .
© © i —a A0
105 Te
— B 130 o (" |
130 - ’
L [
= 40
_ = SO et e, w0 &K
Q © A '
— -4 ,;Z/ — — o
2 2

ﬂ _ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ARTICULATUS |

cerraderos elé os articuli
b ox€'s

electricar te

B B B B B R e

FUENTE ESTABILIZADA

CARACTERISTICAS GENERALES: INFORMACION ADICIONAL:

B Exclusivo para espesores de vidrio de 10 mm

B Cerradero que actta directamente sobre la hoja de vidrio

M Funcionamiento invertido, abriéndose en caso de corte
de fluido eléctrico

B Para un buen funcionamiento, la
puerta en su posicion cerrada debe
estar ejerciendo presién contra la
cara del cerradero donde estan

I_lOmm

Se suministra con fuente de alimentacién 220V/12V estabilizada | Am
Placas de apriete al vidrio fabricadas en aleacién de aluminio mediante
proceso de inyeccién y recubiertas con pintura epoxi

Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316

ubicados los topes plasticos.
En caso contrario la maniobra de
apertura o de memoria podria

OPCIONES BAJO PEDIDO:
no funcionar correctamente

C € 89/ 336/ CEE (Componentes eléctricos) B Se aconseja tener otra puerta

B Otros acabados y materiales
de entrada/salida

GENERAL CHARACTERISTICS: ADDITIONAL INFORMATION:

Exclusive for 10mm glass thickness B For correct functioning, whe you close

I ——
201

Strike box which acts directly on the glass

Invested functioning, opening in case of electrical outage
Provided with power supply 220V/12V stabilized I Am
Glass thickness plates manufactured in aluminium alloy by
injection process and coated with epoxy paint.

Cover plate in stainless steel AlSI 316

C€ 89/336/CEE (electric components)

M Advisable to have another door

the door, must make pressure against
the side of the strike box where are
the plastic stoppers.

In opposite case, the openning or
memory maneuver couldn't to work
correctly

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Other finishes and materials
to entry/exit



ARTICULATUS cerraderos eléctricos articulados TRIVEL

electricarticulated strike boxes

00 ¥ gy
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xoa 1y v
v
S W 7
160
301
004C
Cjto. cerradero articulado funcionamiento
invertido 12V DC memoria 50 F >
Kit articulated strike box with invested functioning,
12V, direct current (DC) and memory
O
916
A
27
— | v
< 124
< 140

e
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i (A ArAra ey
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FURNTE. ESTARILIZADA

20y, 12
oy x

o

v
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016C

Cjto. cerradero articulado funcionamiento
invertido 12V DC

Kit articulated strike box with invested functioning,
12V and direct current (DC)

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ARTICULATUS cerraderos eléctricos articulados TR'VEL

electricarticulated strike boxes

000 i [ $44)
A A Ay

AR EErRE s e e,

FURNTE ESTARILIZASA

=ow, 2y,
T K X

Ly

M
019C /‘7 105 =//
Cjto. cerradero articulado funcionamiento
invertido 12V DC memoria para empotrar 2 ® 3
Kit articulated strike box with invested functioning, - P — ' ﬁ \ 23
12V, direct current (DC), memory and for recessing Z /
130
/‘ 7 R
. 23 32
Caja para empotrar —P
Recessed box - . .
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o poe e
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o000 ) [ $44)
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FURNTE ESTANILIZAIM
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zv.
x

xx

v
v

Bk S ARSI
020C

Cjto. cerradero articulado funcionamiento
invertido 12V DC para empotrar

Kit articulated strike box with invested functioning,
12V, direct current (DC) and for recessing

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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ACC E S controlesde acceso
access controls

==
| ﬁ

B
]

a

S
5

TRIVEL

K1

Teclado numérico para interior
220V/12V ACo DC

Numeric keypad to inside, 220V} 12V
and Alternating Current or Direct Current
(AC or DC)

K3

Lector de tarjetas por proximidad

para interior 220V/12V AC o DC
Proximity card reader to inside 220V/ 12V
and Alternating Current or Direct Current
(AC or DC)

oz TS

K33

Tarjeta para lector
por proximidad
Proximity card reader

206

K34

K2

Teclado numérico para exterior
220V/12V AC o DC

Numeric keypad to outside, 220V/ 12V
and Alternating Current or Direct Current
(AC or DC)

K7

Lector de tarjetas por proximidad

para exterior 220V/12V AC o DC
Proximity card reader to outside 220V/ 12V
and Alternating Current or Direct Current
(AC or DC)

Llavero tarjeta para
lector por proximidad
Key chain to proximity card
reader




ACC E S controlesde acceso
access controls
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001C

Fuente alimentacién 220V/12V DC
estabilizada 0,5 AMP

Power supply 220V/ 12V, Direct Current
(DC) established 0,5 AMP

006C

Emisor telemando FM para ref. 003Cy 018C
Issuing remote FM for ref. 003C and 018C

018C

Transformador/receptor FM
220V/12V AC 0,5 AMP
Transformer/receptor FM,
220V/ 12V and Alternating
Current (AC) to 0,5 AMP
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003C
Receptor invertido FM
Invested receptor FM

017C

Transformador 220V/12V AC 0,5 AMP
Transformer 220V/ 12V and Alternating
Current (AC) to 0,5 AMP
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Fabricadas en PVC rigido+flexible, material
de uso alimentario segln lo dispuesto en la
directiva 2005/79/CE, componentes contemplados
en la lista de sustancias permitidas segiin
RD 1262/2005 y libre de las sustancias restringidas
indicadas en la Dir. 2002/95/CE: metales pesados

B Tratamiento UV
B Vierte aguas flexible
B Tiras 2200 mm

209

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Manufactured in rigid + flexible PVC, material
for using in food sector according the law
2005/79/CE, the components in the list
of substances allowed according RD 1262/2005
and free in restricted substances indicated in
the Dir. 2002/95/CE: heavy metals.

B UV treatment
B Flexible drip flap seal
W Bar length is 2200mm



AQUA juntas estanqueidad
drip flap seal

e
|

012C6

Labio central y vierte aguas vidrio 6 mm

Central seal and bottom drip flap seal for émm glass thickness

012C8

Labio central y vierte aguas vidrio 8 mm

Central seal and bottom drip flap seal for 8mm glass thickness

012C10

Labio central y vierte aguas vidrio 10 mm

Central seal and bottom drip flap seal for |0mm glass thickness

013Ceé

Labio lateral vidrio 6 mm
Lateral seal for 6mm glass thickness
013C8

Labio lateral vidrio 8 mm
Lateral seal for 8mm glass thickness

013C10
Labio lateral vidrio 10 mm
Lateral seal for |0mm glass thickness

014C6 ]

Burbuja vidrio 6 mm \_/
Glass to wall ball seal for 6mm glass thickness
014C8

Burbuja vidrio 8 mm
Glass to wall ball seal for 8mm glass thickness

014C10
Burbuja vidrio 10 mm
Glass to wall ball seal for |0mm glass thickness

012€6 32 012¢8 >3 012¢10 /3
0| | )|
2 2 2
-~ ~| -~
00 00| 00|
o~ (o] o
6.5 8.5 105
3,5 ' '
0136 013cs 013c10
| | |
l pl 2
-~ -~ |
o - o o -
TN | TN 7\
R\ R\ R\
6.5 8,5 10,5
35 55 :
014¢6 o014cs 014c10
(3] | |
2 2 2
-~ -~ -~
[=] [=] (=]
o (o] o
A A A
R5 6.5 R6 8.5 R7 10,5
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AQUA juntas estanqueidad
drip flap seal

015C6NS 015C6SN

015C6NS
Burbuja magnética 45° vidrio 6 mm
Magnetic wall ball seal to angle 45° for 6 mm glass thickness
015C6SN
Burbuja magnética 45° vidrio 6 mm
Magnetic wall ball seal to angle 45° for 6 mm glass thickness

015C8/10NSN 015C8/10SNS

015C8/10NSN

Burbuja magnética 45° vidrio 8/10 mm

Magnetic wall ball seal to angle 45° for 8/10 mm glass thickness
015C8/10SNS

Burbuja magnética 45° vidrio 8/10 mm

Magnetic wall ball seal to angle 45° for 8/10 mm glass thickness

016C6/8NS
6,2

016C6/8NS
Burbuja magnética vidrio 6/8 mm
Magnetic wall ball seal for 6/8 mm glass thickness

016C10NS

016C10NS
Burbuja magnética vidrio 10 mm
Magnetic wall ball seal for 10 mm glass thickness
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AQUA juntas estanqueidad
drip flap seal

4

180°

n

VIDRIO DE 6 mm
6mm glass thickness

Para instalaciones con vidrios en un mismo plano (180°) utilizar dos
perfiles 015Cé del mismo polo ya sea NS o SN

For installations with glasses in the same plane (180°) you must use two
profiles 015C6 with the same poles in NS o SN

Instalaciones a 90° utilizar un perfil 015C6NS y otro 015C6SN
For installations with glasses to angle 90° you must use the profile 01 5C6NS
and another 01 5C6SN

Instalaciones a 135° utilizar un perfil 015C6SN y otro 016C6NS
For installations with glasses to angle 135° you must use the profile 0/ 5C6SN
and another 01 6C6NS

VIDRIO DE 8/10 mm
8/10mm glass thickness

Para instalaciones con vidrios en un mismo plano utilizar un perfil
015C8/10NSN y otro SNS

For installations with glasses in the same plane you must use the profile
015C8/10NSN and another SNS

Instalaciones a 90° utilizar un perfil 015C8/10NSN y otro SNS
For installations with glasses to angle 90° you must use the profile 015C8/10ONSN
and another SNS

Instalaciones a 135° utilizar un perfil 015C8/10SNS y otro 016C8/10NS
For installations with glasses to angle 135° you must use the profile
015C8/10SNS and another 016C8/10NS

De esta manera se asegura un buen ensamblaje magnético y se evitan posibles fugas de agua

In this way insures a good magnetic assembly and prevent water leaks.
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CELTA

cubre cables
cable covers

CARACTERISTICAS GENERALES:

Para instalar con cerraderos eléctricos

con muesca o sin muesca (solo para instalaciones con cable)

Ocultan el paso de cables

Cubre cables frontales, su instalacién
puede ser pegado al vidrio o con taladros
Cubre cables canto, su instalacién es al
canto del vidrio, lateral o superior,

se aconseja pegar

Acabados: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

Installation in electric strike box with

notches and notchesless (only for installations with cables)
Conceal the pass of cables

Frontal cable covers, his installation

can be pasted to glass or with drills

Cable covers in the side, his installation

is to the side of the glass, lateral or top

of the glass, advisable paste them.

Finishes: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel

213

INFORMACION ADICIONAL:

B Cubre cables frontales para la instalacién
con taladros, éstos se realizaran en el
cubrecables por el instalador

B Previamente se han tenido que mecanizar
los taladros en el vidrio

OPCIONES BA]O PEDIDO:

B Otros acabados y materiales
H Diferentes largadas

ADDITIONAL INFORMATION:

B Frontal cable covers, to install with drill.
Drills will be realized in the cable covers
by installer.

W Previously, must mechanize drills in the glass.

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Other finishes and materials
W Different lengths



CELTA cubrecables

cable covers

5050
Cubre cables frontal largada 500mm
Frontal cable covers, length 500mm

5100
Cubre cables frontal largada 1000mm
Frontal cable covers, length 1000mm

6100
Cubre cables canto
Side cable covers

2

s To

154 E
N/

15,12

th
] =

1000
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ey

&

PARA INSTALAR EL CUBRECABLES MODELO 6100, AUMENTAR 4 mm
LA HOLGURA DEL LATERAL O MONTANTE SEGUN SE INSTALE.
TO INSTALL THE CABLE COVER mod. 6100 INCREASE 4MM THE SPACE BETWEEN THE
SIDE PANEL AND THE DOOR OR THE SPACE BETWEEN THE OVERPANEL AND THE DOOR,

ACCORDING THE INSTALLATION

o
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




PERIMETER

perfileriaaceroinoxidable
profile in stai teel

CARACTERISTICAS GENERALES: GENERAL CHARACTERISTICS:

W Perfil "U" de inoxidable AISI 304 para guia y soporte de vidrio W Profile in “U” in stainless steel AISI 304 for glass guide and glass support
M Tiras 2500 mm M Bar length is 2500mm

OPCIONES BAJO PEDIDO: ADDITIONAL INFORMATION:

B Posibilidad de fabricar W Possibility for manufacturing

perfiles especiales (consultar) special profiles (consult)
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PERIMETER Pperfileriaaceroinoxidable mIVEL
profileinstainless steel

T sl 1 ————
i

030C 15

Perfil "U" 25x15x25x I mm para techo vidrio 10mm &

Profile in “U”, 25x15x25xImm, to install on the ceiling

for 10mm thickness glass

031C - &
T ] 031C

Perfil "U" 15x15x15xImm vidrio 10mm NP

Profile in “U”, 15x15x15xImm for 10mm 15

thickness glass &
032C

032C 15

Perfil "U" 15x12x15xImm vidrio 8mm 12—

Profile in “U”, 15x12x15x!mm for 8mm 10

thickness glass 033C [l

033C

Perfil "U" 15x10x15xImm vidrio 6mm
Profile in “U”, 15x10x15xImm, for é6mm
thickness glass

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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TERRA

locks, “take o

!

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Para vidrio de 10 mm
B Colocacién por presién
B Dos modelos de Bombillo:
con 3 puntos o 5 puntos de seguridad
B Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316
B Acabados: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

B For glass thickness of 10mm

M Installation by pressure

B 2 models of cylinders: 3 or 5 security points

W Cover plate in stainless steel AlSI 316

W Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel

YL )
W
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OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Llaves iguales

M Llaves iguales bombillo 5 puntos con las llaves
de las cerraduras TRIVEL

B Amaestramientos

M Amaestramientos bombillo 5 puntos con las llaves
de las cerraduras TRIVEL

B Cerraduras para diferentes espesores de vidrio

m Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

B Equal keys

B Equal keys with cylinder with 5 security points and
with keys of locks from TRIVEL

B Masterkeying

B Masterkeying of cylinder of 5 points with locks

B manufactured by TRIVEL

W Locks for different glass thickness

W Other finishes and materials



TERRA cerraduras quipén mIVE
locks, “take out —puton” L

1013 1013/1 ®
Suelo rectangular llave Suelo rectangular llave 0,600

3 puntos seguridad 5 puntos seguridad
Lock floor rectangular Lock floor rectangular
lever with key and 3 lever with key and 5
security points security points

G e : 1016/1
Doble central llave 0,850 Doble central llave
3 puntos seguridad 5 puntos seguridad
Double central lock with Double central lock with
key and 3 security points key and 5 security points

1025 & | 1025/1 O
Suelo redondo llave Suelo redondo llave 0,600

3 puntos seguridad 5 puntos seguridad
Lock floor rounded Lock floor rounded
lever with key and 3 lever with key and 5
security points security points

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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TERRA cerradurasquipén

locks, *

take out —puton”

APERTURA POR AMBOS LADOS
OPENING TO BOTH SIDES

o
Suelo rectangular apertura 0,900

ambos lados llave 3 puntos
seguridad

Lock floor rectangular lever
with opening to two sides,
with key and 3 security points

o
Suelo redondo apertura 0,850

ambos lados llave 3 puntos
seguridad

Lock floor rounded lever with
opening to two sides, with
key and 3 security points

1040/1 &
Suelo rectangular apertura

ambos lados llave 5 puntos
seguridad

Lock floor rectangular lever
with opening to two sides,
with key and 5 security points

1042/1 &

Suelo redondo apertura ambos
lados llave 5 puntos seguridad
Lock floor rounded lever with
opening to two sides, with key
and 5 security points

TIPOS DE LLAVES
TYPES OF KEYS

Seguridad 3 puntos
3 security points

Seguridad 5 puntos
5 security points
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_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




TRIVEL

duras quipon

locks, “take out —puton”

TERRA cerra

—
—

I 10 mm
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CARACTERISTICAS GENERALES:

B Para vidrio |0mm

B Colocacién por presién

B Tapas embellecedoras en acero inoxidable AISI 316
B Acabados: Inox brillo - Inox satinado - Cromo brillo

GENERAL CHARACTERISTICS:

B For glass thickness 10mm
B Installation by pressure
W Cover plate in stainless steel AlSI 316

M Finishes: Bright stainless steel — Satin stainless steel — Bright Chrome

221

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Cerraderos para diferentes espesores de vidrio
B Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

W Strike boxes for different glass thickness
M Other finishes and materials



TERRA cerraderos quipon TRIVEI.
strike boxes “take out —puton”

®

@ @
I |
O +*

|

¢
2017 2018
Simple rectangular vidrio Doble rectangular vidrio
Rectangular strike box for Double rectangular strike
glass doors box for glass door

- -

> @
® ® e

© e o

2019 2020
Simple redondo vidrio & Doble redondo vidrio &
Rounded strike box for Double rounded strike

glass door box for glass door

\ \
4001 4002 4003
Simple rectangular para & Doble rectangular para Simple redondo para &
empotrar en suelo empotrar en suelo empotrar en suelo
Rectangular strike box Double rectangular strike box Rounded strike box
to be recessed in the floor to be recessed in the floor to be recessed in the floor

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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TERRA cerraderos quipon

strike boxes “take out —puton”

CAJETIN PARA EMPOTRAR
RECESSED BOX

4002

4003

—
I 10 mm
—

2,5

74

24

64

24

210
32

219

37
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\\

CARACTERISTICAS GENERALES:
B Fabricados en acero inoxidable AISI 304

B Acabados: Inox brillo - Inox satinado
Modelos regulables: Inox brillo - Inox satinado

GENERAL CHARACTERISTICS:

B Manufactured in Stainless Steel AlSI 304
M Finishes: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel
Adjustable models: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Tiradores para diferentes espesores de vidrio
M Variacién de centros de taladros

W Variacién de largada de las barras

W Otros acabados y materiales

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Pull handles for different thickness glass

M Variation in the wheelbase

W Variation in the length of the pull handle bar
W Other finishes and materials




tiradores
CIRCUM  handies TRIVEL

1
0,800

BoBe fe
Bofe

T4730 T4730S T4730A
Juego tirador @30 1/2 tirador @30 Agarradera &30
Set pull handles with @30 Half pull handle with @30 Support bar with @30

1
0,800

BoBe
BoBo e

T4758P
Tirador para pegar en T4758
vidrio &40 Juego tirador @40

Pull handles to paste to Set pull handle with @40

the glass with @40

1 1
0,800 0,800

Bo Bo
-
-

Bo o

T4758S T4758A
1/2 tirador &40 Agarradera @40
Half pull handle with @40 Support bar with @40

Pesos aprox. seglin centros entre ejes:
Aprox. weight according wheelbase

@ 200mm @A 250mm © 300mm
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tiradores
CIRCUM pull handles TRIVEI-

1
1,800

Bo Be

T4759S T4759
1/2 tirador @40 metracrilato Juego tirador &40 metracrilato
Methacrylate half pull handle with @40 Methacrylate set pull handle with @40
2
0,600
T4769S T4769
1/2 tirador @40 roble Juego tirador &40 roble
Oak half pull handle with @40 Oak  set pull handle with @40
2
0,600
T4770S T4770
1/2 tirador @40 cerezo Juego tirador &40 cerezo
Cherry half pull handle with @40 Cherry set pull handle with @40

Pesos aprox. seglin centros entre ejes:
Aprox. weight according wheelbase

© 200mm @A 250mm @ 300mm
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tiradores
CIRCUM pull handles

T4760
Juego tirador regulable @20
Set pull handle adjustable with @20

2

T4761S
1/2 tirador regulable @10
Half handles adjustable with @10

LONGITUD

LENGHT

T4765S

1/2 tirador regulable &30
Half pull handle adjustable

with @30

BB A

A

T4767

Juego tirador regulable &20

Set pull handle adjustable

with @20

228

()
4,600

T4761
Juego tirador regulable &10
Set pull handle adjustable with @10

B2

LONGITUD  400mm 500mm 600mm
LENGHT

T4765
Juego tirador regulable &30
Set pull handle adjustable

with @30
o
4,600

T4767S

1/2 tirador regulable &20
Half pull handle adjustable

with @20

&




tiradores
CIRCUM pull handles TRIVEI-

ST30 CIRCUM STP30 CIRCUM

$T40 CIRCUM & STP40 CIRCUM &
Soporte para |/2 tirador Soporte para pegar |/2 tirador

&30/40 @30/40 al vidrio

Support for half pull handle Support to paste the half pull handle

with @30/40 to the glass with @30/40

I_ 6-12 mm

- centro

— ] regulable
adjustable
centre
<
-

\ ﬂ'\’-:‘f‘ centro
T~ regulable
adjustable

210 centre

220 320-30
230 centro
240 Q)
regulable
> < adjustable 1200 mm
centre

200 mm 400 mm
250 mm | 500 mm
R - 300 mm | 600 mm

40
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CUBITUS

tiradores
pull handles

CARACTERISTICAS GENERALES: OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Fabricados mediante proceso de estampacién B Tiradores para diferentes espesores de vidrio
en aleacién de latén M Variacién de centros de taladros
B Acabados : Cromo brillo B Variacién de largada de las barras
m Otros acabados

GENERAL CHARACTERISTICS: OPTIONS UNDER REQUEST:

B Manufactured by stamping process in brass alloy B Pull handles for different thickness glass

B Finishes: Bright Chrome W Variation in the wheelbase
W Variation in the length of the pull handle bar
| Other finishes




tiradores
CUBITUS pull handles

T4757

Juego tirador @30

Set pull handles with @30

A
-

/.
4
|

T4757A
Agarradera @30
Handle with @30

Bo o Pe

T4757S
1/2 tirador &30
Half pull handle with @30

T4790 '
Juego tirador @30

Set pull handle with @30



CUBITUS tiradores

pull handles

ST30 CUBITUS
Soporte para |/2 tirador
30

Support for half pull handle
with @30

10TM

Tornillo manillén
Support for pull handle

2

&

STP30 CUBITUS o
Soporte para pegar |/2 tirador 0.040
@30 en vidrio ;

Support to paste the half pull
handle to the glass with @30

@12

()
&

T4790

|30

@30

200 mm 230 mm
250 mm 280 mm
300 mm 330 mm

233




www.trivelgaltes.com

234




CARACTERISTICAS GENERALES:

OPCIONES BAJO PEDIDO:

B Fabricados en acero inoxidable
B Acabados : Inox brillo - inox satinado B Tiradores para diferentes espesores de vidrio
Modelos regulables: Inox brillo -Inox satinado B Variacién de centros de taladros
B Variacién de largada de las barras
B Otros acabados y materiales

GENERAL CHARACTERISTICS:
OPTIONS UNDER REQUEST:
B Manufactured in Stainless Steel
B Finishes: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel B pyjl handles for different thickness glass
Adjustable models: Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel B Variation in the wheelbase
B Variation in the length of the pull handle bar
B Other finishes
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NORM A S randle TRIVEL
pull handles

1
0,900

W

Bope
BoBeope

T4762 T4762S
Juego tirador 220 1/2 tirador 120 LU0
Set pull handles with 120 Half pull handle withi2120
2

0,600
T4763 & T47635 &
Juego tirador 4120 1/2 tirador 420
Set pull handles with [120 Half pull handle with[2120

| 0,600

T4764 & T4764s
Juego tirador 20 1/2 tirador [2120
Set pull handles with 120 Half pull handle with[2120

) -

BoBepe

Pesos aprox. seglin centros entre ejes:
Aprox. weight according wheelbase

@ 200mm @A 250mm © 300mm
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tirad
NORMA i hondies TRIVEL

T4766 T47665S &
Juego tirador regulableZ1 30 4,800 1/2 tirador regulable 130

Set pull handle adjustable Half pull handle adjustable

with 430 with 430

T4768 T4768S &
Juego tirador regulable™ 20 600 1/2 tirador regulable 120

Set pull handle adjustable Half pull handle adjustable

with 220 with 120

Pesos aprox. seglin centros entre ejes:
Aprox. weight according wheelbase

© 200mm @A 250mm @ 300mm
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NORMA tiradores
pull handles

T mrA
@12

40

200 mm 220 mm 1120

250 mm 270 mm JZL»

I 300 mm 320 mm
20 | A
A cenltrgI
regulable
T, l: adjustable 1200, mm
26 | & centre
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VENT

pomos
glass kno

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Segin modelo, fabricados en
acero inoxidable, aleacién de laton y
aleacién de aluminio

B Acabados segun modelo:

Inox brillo - Inox satinado - Cromo brillo - Anodizado plata mate

Anodizado inox satinado
GENERAL CHARACTERSITICS:

B According model, manufactured in
Stainless Steel, in brass alloy and
aluminum alloy.

M Finishes according model:

OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Diferentes espesores de vidrio
W Otros acabados

OPTIONS UNDER REQUEST:

M Different glass thickness
W Other finishes

Bright Stainless Steel — Satin Stainless Steel — Bright Chrome — anodized mat silver

Anodized inox satin
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VENT pomos

glass knobs TRIVEI-

4065

al

()
0,480

MESTRAL
Juego pomos fijos &35-50-60
Set fix knobs ©35-50-60

Bo

25

@i
i)

GREGAL &
Juego pomos fijos @35

Set fix knobs @35

45
]
\ > 328
LLEVANT
Juego pomos fijos B350 0,800

Set fix knobs @50

o

PONENT

Juego pomos fijos &
entre cristales &35

Set fix knobs between
glasses @35

‘ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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VENT Close knobs TRIVEL

40'65'75

@35

250

MESTRAL-S
1/2 pomo fijo @35-50-60
Half fix knob @35-50-60

Bo Bo o

260

s

GREGAL-S &
1/2 pomo fijo @35

Half fix knob @35

s,

2
@28
LLEVANT-S ()
1/2 pomo fijo @50 0,400

Half fix knob @50

25 !

TRAMUNTANA
Juego pomos fijos 450

2

Set fix knobs 2150

peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece
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VENT pomos

glass knobs

MIGJORN
Juego pomos fijos[A50
Set fix knobs 450

MESTRAL 50 PC
MESTRAL 60 PC
Pomo/dedal fijo puerta
corredera &50-60

Fix knob/ thimble for sliding
door system @50-60

PC 50

PC 60

Dedal puerta corredera
para pegar ©@50-60
Thimble for sliding door
system to paste @50

PCC

Dedal ciego puerta corredera @50
Thimble for sliding door
system to paste @50

50

20
0)
0,480
'6&&‘
@50
@38 T
- . |
e
= | P
0)
ey 0,280
10
?36-46
| ; |
10 —> | -
= P
NS
250 0,090
ﬁGO&
@25
| ; |
.
S o —
5

5

242

_ peso aprox. en kg. por pieza
~ aproximated weight by kg for piece




pomos
VENT glass knobs leEI-

325

PCP
Dedal pasante puerta
corredera @50

Bo

Passant thimble for sliding
door system @50

Py 0,040 h
@50 ' b
2 260
SP35/SP 50

SP 60/ SP 70
Soporte |/2 pomo 270
@35-50-60-70

Bo Bo Bo o

Support half knob
©35-50-60-70

CcT \(jé l

Cubre taladros @35 &

Cover drills @35

10
SPC ()
Dedal puerta corredera 0,060
para pomos &35
Thimble for glass door system
to knobs @35 peso aprox. en kg. por pieza

= aproximated weight by kg for piece

243



VENT Ppomos
glass knobs

MESTRAL LLEVANT

50 50
50S 508
50PC

60

60S

60PC 216

/”

p
(&

MEDIDAS DE TALADROS
MEASURES OF HOLES

TRAMUNTANA MESTRAL GREGAL

PONENT 35
MIGJORN s
cT
212
f‘<
N

35
35S

—
I 6-12 mm
—r—

PCP 50
PCC 50

@37

0

244




I__10-12 mm

CARACTERISTICAS GENERALES:

B Resistencia mecanica al estiramiento y
rotura del conjunto compuesto por:
Un soporte pared tirante, un soporte
vidrio tirante y un tirante: 450 Kg.
(Ensayo realizado Ginicamente con las
partes metalicas arriba mencionadas,
este ensayo se ha realizado sin anclar
el conjunto a ningln tipo de base).
Fabricado en acero inoxidable AISI 304
Tirantes rigidos regulables

Acabado inox brillo

Tornillerfa en inox.

OPCIONES BAJO PEDIDO:

W Otros espesores de vidrio
B Voladizos especiales
B Otros acabados y materiales

GENERAL CHARACTERSITICS:

B Manufactured with high quality materials
which avoid the stretching and breaking
of the set which containing:

A support for connecting rod to wall, a
support for connecting rod to glass and
an connector rod: 450Kg (test made only
with the metal parts mentioned, this test
has been made without anchor the set in
any base).

Manufactured in Stainless Steel AlSI 304
Rigid and adjustable connecting rod
Finishes: Bright Stainless Steel

Stainless steel bolts

OPTION UNDER REQUEST:

M Other thicknesses glass
W Special fastening plates
B Other finishes and materials

INFORMACION ADICIONAL:

B Por seguridad se recomienda usar vidrio
laminado o templado y laminado

W Para que la seguridad esté garantizada, se
recomienda tener una buena base de fijacion

W Se aconseja usar inyeccién quimica de dos
componentes de alta calidad y especifica
para cada tipo de pared
- Hueca
- Maciza
- Mamposteria

B En materiales huecos usar tamiz

ADDITIONAL INFORMATION::

W For security, is advisable to use laminated
glass or laminated and tempered glass

B To guarantee the security is advisable to have
a good fixing base

B Advisable to use chemical injection by 2
components with high quality and specify for
each type of wall:
- Hollow
- Massif
- Rubble work

B In hollow materials, you must use support for
wall anchor
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COPERTA marquesinas

canopy system

9500M

Simple para voladizo de 800 a 1200mm placas anclaje pared
redondas

Simple canopy system set for 800 to 1200mm with round point
fittings to wall

9501M

Simple para voladizo de 1300 a 1700mm placas anclaje
pared redondas

Simple canopy system set for 1300 to | 700mm with round
point fittings to wall

9520M

Simple para voladizo de 800 a 1200mm placas anclaje pared
rectangulares

Simple canopy system set for 800 to |200mm glass with rectangular
point fittings to wall

9521M

Simple para voladizo de 1300 a 1700mm placas anclaje

pared rectangulares

Simple canopy system set for 1300 to | 700mm with rectangular
point fittings to wall

9552M

Tamiz
Support for wall anchor

9510M

Doble para voladizo de 800 a 1200mm placas anclaje pared
redondas

Double canopy system set for 800 to 1200mm with round point
fittings to wall

9511M

Doble para voladizo de 1300 a 1700mm placas anclaje
pared redondas

Double canopy system set for 1300 to |700mm with round
point fittings to wall

9522M

Doble para voladizo de 800 a 1200mm placas anclaje pared
rectangulares

Double canopy system set for 800 to |200mm with rectangular
point fittings to wall

9523M

Doble para voladizo de 1300 a 1700mm placas anclaje

pared rectangulares

Double canopy system set for 1300 to | 700mm with rectangular
point fittings to wall

9553M
Manguito roscado
Wall anchor



marquesinas
COPERTA canopy system TRIVEI-

Pletina fijacion
pared tirante

N
,,,,,,,,,, Fastening plate,
from wall to
connecting rod

750

Cota entre
centros de
pletina
Range
between
the fastening
plate centers

Pletina fijacion
pared vidrio

Fastening plate,

from glass to 9500M - 9520M
connecting rod 9510M - 9522M

Canto pared
Side of the wall

300 1350 max. .l 1350 max. g 300
18 ¢ > > < >« >
A *VA
v C o Fan
A ) \ \\7
Q| %
S
© ©
o
o
@
(0]
kel
. o o o
(¥ \ \\
v 9500M - 9520M
Canto pared
Side of the wall
10071 oo 100"
Ll al
300 1350 max. - 1350 max. 1300
18 ¢ > > < > < >
N
Ax A * A
< <
“y \@ Pyl BV o “v
A o ) (¥ % A
S| = . *
g8 Soporte simple g
ol © Simple support, ©
o
o
©
(0]
©
} oD D e D N
(¥ ) C (%
il 9510M - 9522M
Soporte doble
Double support

Medidas fijas /Fixed measures

- 000——mm0m0m000n0n0n0n090909090909090909090909000mm 0009090909000 0000090990 1
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marquesinas
COPERTA canopy system TRIVEI-

Pletina fijacion
pared tirante
7777777777 Fastening plate,
A from wall to
connecting rod
1250"
Cota entre
centros de
pletina
Range
between
the fastening .
plate centers Pletina fijacion
,,,,, vy pared vidrio
Fastening plate,
from glass to L
connecting rod 9501M - 9521M
9511M - 9523 M
Canto pared
Side of the wall
g 300 ! 1350 méx. aa 1350 méx. g 300 o
A * A
~t
“y k o o
A J o O
]
=l g
o @
ol +
S
®
[}
©
\ 4 oY D o
) (% A\
v 9501M - 9521M
Canto pared
Side of the wall
* ¥
100, i 1,100
L}
< 300 1350 max. ; - 1350 max. aig 300
Ax A \ * A
< <
‘v ) fan\ o oo ‘v
A > A\ A\ % A
] Soporte simpl
Sh Simple support .
o g P PP g
ol + -
S
®
[}
©
A4 o o) o o v
A A\ AN (%
v 9511M - 9523 M
Soporte doble
Doub

*
Medidas fijas /Fixed measures
e
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marquesinas
COPERTA canopy system mIVEL

Inclinaciones aproximadas de
la marquesina segin voladizo,
calculado con las roscas del
90° tirante en su punto minimo/maximo
Approximate inclinations of the
canopy system according the
fastening plate; it's calculated
with the thread of the connecting
rod in his minimum/ maximum point.

i N L) _|_H ()

‘”»—— 800 4297
1200 63a 146
1300 68a 158
1700 89 a 207

@140x6

B140x50x6

@140x6

@260x60x6

@140x50x6

D260x60x6
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TRIVEL

SENTIDO DE APERTURA DE PUERTAS OPENING DIRECTION OF GLASS DOORS

El sentido de apertura se contemplara siempre desde el exterior,
o en su defecto desde la direccién de entrada

The opening direction of glass doors always viewed from

outside, or failing from the entry

Interior derecha Interior izquierda
Right inside Left inside

L~ N
Exterior izquierda Exterior derecha
Left outside Right outside
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CUADRO POSICION CRDA/CRDO PETACA

El sentido de apertura se contemplara siempre desde
el exterior, o en su defecto desde la direccion de entrada

TRIVEL

POSITION TABLE LOCK/STRIKE BOX WITH TRUNK

The opening direction of glass doors always viewed from
outside, or failing from the entry

CERRADURA PETACA
LOCK WITH TRUNK

4E

2E/4l

1E/3I

MECANISMO EXTERIOR
OUTSIDE MECHANISM

VISTA DESDE EL EXTERIOR
VIEW FROM OUTSIDE 1

3E/MI
4E|12I

MECANISMO INTERIOR
INSIDE MECHANISM

VISTA DESDE EL EXTERIOR
VIEW FROM OUTSIDE

CERRADERO PETACA
STRIKE BOX WITH TRUNK

1E/4E

-

2E/3E

mecanismo
exterior

outside
mechanism

1E/4E-21/3I
2E/3E-11/41

Y

11/41

inside
mechanism

mecanismo
interior

2131

VISTA DESDE EL EXTERIOR
VIEW FROM OUTSIDE

CERRADERO PETACA ELECTRICO TOPE
EN LA ESCUADRA
ELECTRIC STRIKE BOX WITH TRUNK AND STOPPER
IN THE SQUAD

CERRADERO PETACA ELECTRICO
ELECTRIC STRIKE BOX WITH TRUNK

3E

11 21

=N

4E
mecanismo
exterior

outside

11/3E mechanism
( 21/14E
MECANISMO INTERIOR
INSIDE MECHANISM
VISTA DESDE EL EXTERIOR 11 2] m?cta“?sm
VIEW FROM OUTSIDE 'i::izzr
VISTA DESDE EL EXTERIOR  mechanism
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Referencia Pagina Referencia Pagina Referencia Pagina

BB 6 GT902ED 34 323M 53
BB135° 6 GT902RD 34 324M 54
BBE 6 GT903 35 325M 54
BBD 7 GT903D 35 326M 54
BBD135° 7 GT904 35 327M 55
BBP 7 GT905 36 328M 55
BBD2 8 GT906 36 329M 55
BBD90°-1 8 GT907 36 330M 56
BBD90°-1 8 GT908 37 331M 56
360S 10 GT909 37 332M 56
361S 10 GT910 37 333M 57
362S 10 GT911 38 334M 57
363S 11 GT912 38 335M 57
364S 11 GT913 38 336M 58
365S 12 GT914 39 337M 58
366S 11 GT915 39 338M 58
367S 12 GT916 39 339M 59
368S 12 GT917 40 340M 59
360P 14 GT918 40 341M 59
361P 14 GT919 40 342M 60
362P 14 GT920 41 343M 60
363P 15 GT921 41 101N 62
364P 15 GT922 41 101NR 62
365P 16 GT923 42 1032 62
366P 15 GT924 42 1032R 63
367P 16 GT925 42 130N 63
368P 16 GT926 43 141N 63
H1101 18 301M 46 142N 64
H1102 18 302M 46 401N 64
H1103 20 303M 46 401N90° 64
H1201 19 304M 47 401NC 65
H1202 19 305M 47 401NC90° 65
H1203 20 306M 47 403N 65
BG 22 307M 48 403N/2 66
124N 24 308M 48 404N 66
126N 24 309M 48 409N 66
150T 26 310M 49 420N 67
151T 26 311M 49 431N 67
T12R 28 311MS 49 440N 67
T12C 28 312M 50 441N 68
T12E 28 313M 50 442N 68
ESPLUGUES 30 314M 50 451N 68
GT900 32 315M 51 452N 69
GT901 32 316M 51 463C 69
GT901D 32 317M 51 463ClI 69
GT902C 33 318M 52 463N 70
GT902E 33 319M 52 463E 70
GT902R 33 320M 52 505N 70
GT902CD 34 321M 53 514N 71

322M 53 514N90° 71

- 0000—m0m0m000n0n0n0n090909090909090909090m0900090mm00n0n09090909090909090000000090090000 0 00 0 1
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Referencia Pagina Referencia Pagina Referencia Pagina

519N 71 PBCV 13/16 96 M3000 116
519N90° 72 PBCV 16/19 96 M3001 116
519NC 72 PACD 96 M3002 116
521N 72 PBCD 13/16 96 M3003 116
521N90° 73 PBCD 16/19 96 M3004 116
521NC 73 PLA 98 M3005 116
555N 73 PLAC 98 M3006 116
555NE 74 PLB 98 M3009 117
555S 74 PLBC 98 M3010 117
555V 74 PLL 99 M3011 117
571N 75 T4750 99 M3012 117
753N 75 18000 102 M3013 116
Va180 78 18023 102 M4001 120
Va212 78 18001 102 M4002 120
Va218 78 18024 102 M4005 120
Va224 79 18002 102 M4007 120
PM 79 18025 102 M4011 120
PMF 79 18300 103 M2011 124
CPM 80 18323 103 M2012 124
CPMF 80 18301 103 M2030 124
SR 80 18324 103 M2040 124
GBPC 81 18325 104 M2041 124
Pv6 81 18325/1 104 M2042 124
Pv8 81 18325/2 104 M2043 124
Pv10 82 18325/3 104 M2044 124
Tp1 82 18326 104 M6000 128
Tp2 82 18326/1 104 M6001 128
Tp3 83 18326/2 104 M8030 130
RCGT 83 18326/3 104 M7040 132
CGPV/TPV 83 19000 105 M7041 132
B50C 84 19023 105 037R 134
S1LBBE 84 19001 105 037R1 134
S1LBC 84 19024 105 037R2 134
SILT 85 19300 105 037R3 134
SLT 85 19323 105 038R 134
A1A2 85 19301 105 038R1 134
A1A2S 86 19324 105 038R2 134
ALP 86 M1000 112 038R3 134
SCS 86 M1001 112 039R 134
SCD 87 M1002 112 039R1 134
SCDS 87 M1003 112 039R2 134
SCSS 87 M1004 112 039R3 134
9000 90 M1005 112 034R 135
9001 90 M1006 112 034R1 135
9002 91 M1007 112 034R2 135
9003 92 M1008 112 034R3 135
9004 93 M1009 112 035R 135
9005 94 M1010 113 035R1 135
9006 94 M1011 113 035R2 135
PACV 96 M1012 113 035R3 135

- 0000—m0m0m000n0n0n0m0n0909090909090909090m0m00n0m 0090909090900 0000909090909 1
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036R 135
036R1 135
036R2 135
036R3 135
1000 138
1001 138
1002 138
1003 138
1004 1338
1005 139
1005/1 139
1006 139
1006/1 139
1007 139
1008 139
1008/1 140
1009 140
1010 140
1011 140
1012 140
1017 140
1017/1 141
1018 141
1018/1 141
1019 141
1020 141
1020/1 141
1021 142
1022 142
1102 142
1104 142
1105 142
1106 142
1108 143
1110 143
1112 143
1117 143
1118 143
1120 143
1122 143
1200 146
1201 146
1202 146
1203 146
1204 146
1205 146
1205/1 147
1206 147
1206/1 147
1207 147

Referencia Pagina

1208 147
1208/1 147
1209 148
1210 148
1219 148
1220 148
1220/1 148
1302 148
1304 149
1305 149
1306 149
1308 149
1310 149
1320 149
1211 150
1212 150
1023 154
1024 154
1027 154
1028 154
1029 154
1030 154
1031 155
1033 155
1034 155
1035 155
1036 155
1124 155
1129 156
1131 156
1134 156
1045 156
1046 156
1400 160
1400/1 160
1400/2 160
1400/3 160
1401/1 160
1401/2 160
1401/3 161
1402/1 161
1402/2 161
1402/3 161
1403/1 161
1403/2 161
1403/3 162
1410 162
1410/1 162
1410/2 162
1410/3 162
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1415 162
1415/1 163
1415/2 163
1415/3 163
1416/1 163
1416/2 163
1416/3 163
1417/1 164
1417/2 164
1417/3 164
1418/1 164
1418/2 164
1418/3 164
1419/1 165
1419/2 165
1419/3 165
1425/1 164
1425/2 165
1425/3 165
1426 166
1427 166
1600 168
1601 168
1600/1 168
1601/1 168
1500 170
1500/1 170
1500/2 170
1500/3 170
1037 172
1037/1 172
1037/2 172
1037/3 172
1038/1 172
1038/2 172
1038/3 173
009R 174
008R 174
029R 174
007R 174
2001 178/194
2002 178
2005 178
2006 178
2007 178
2008 178
2003 178
2009 178
2004 179
2010 179




Referencia Pagina Referencia Pagina Referencia Pagina

2050 179 3009 199 2018 222
2051 179 3010 199 2019 222
2052 179 004C 202 2020 222
2053 179 016C 202 4001 222
213C 179/185 019C 203 4002 222
215C 179/185 020C 203 4003 222
2022 184 K1 206 T4730 226
2024 184 K2 206 T4730S 226
2029 184 K3 206 T4730A 226
2013 184 K7 206 T4758P 226
2014 184 K33 206 T4758P 226
2027 184 K34 206 T4758S 226
2021 184 001C 207 T4758A 226
2023 184 003C 207 T4759S 227
2028 184 006C 207 T4759 227
2033 184 017C 207 T4769 227
2032 184 018C 207 T4769S 227
2011 185 012C6 210 T4770 227
2012 185 012C8 210 T4770S 227
2015 185 012C10 210 T4760 228
2016 185 013C6 210 T4761 228
2054 185 013C8 210 T4761S 228
2055 185 013C10 210 T4765 228
2056 185 014C6 210 T4765S 228
2057 185 014C8 210 T4767 228
2401 188 014C10 210 T4767S 228
2401/1 188 015C6NS 211 St30 CIRCUMS 229
2405 188 015C6SN 211 T40 CIRCUMS 229
2405/1 188 015C8/10NSN| 211 TP30 CIRCUM 229
2407 188 015C8/10SNS 211 STP40 CIRCUM | 229
2047/1 188 016C6/8NS 211 T4757 232
2402 189 016C10NS 211 T4757S 232
2402/1 189 5050 214 T4757A 232
2403 189 5100 214 T4790 232
2403/1 189 6100 214 ST30 CUBITUS | 233
2030 192 030C 216 STP30 CUBITUS| 233
2031 192 031C 216 10TM 233
3013 192 032C 216 T4790 233
3014 192 033C 216 T4762 236
3012 194 1013 218 T4762S 236
2025 196 1013/1 218 T4763 236
3011 196 1016 218 T4763S 236
3001 198 1016/1 218 T4754 236
3002 198 1025 218 T4764S 236
3003 198 1025/1 218 T4766 237
3004 198 1040 219 T4766S 237
3005 198 1040/1 219 T4768 237
3006 198 1042 219 T4768S 237
3007 199 1042/1 219 MESTRAL 240
3008 199 2017 222 GREGAL 240
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LLEVANT 240
PONENT 240
MESTRAL-S 241
GREGAL-S 241
LLEVANT-S 241
TRAMUNTANA 241
MIGJORN 242
MESTRAL 50 PC | 242
MESTRAL 60 PC | 242
PC 50 242
PC 60 242
PCC 242
PCP 243
SP 35 243
SP 50 243
SP 60 243
SP 70 243
CT 243
SPC 243
9500M 246
9501M 246
9510M 246
9511M 246
9520M 246
9521M 246
9522M 246
9523M 246
9552M 246
9553M 246
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www.trivelgaltes.com

Management
System

ISO 9001:2008

www.tuv.com
ID 9105034640

INDUSTRIAS GALTI%S S.A., esta en poder del certificado de sistemas de calidad.
INDUSTRIAS GALTES S.A., is holding the certificate of quality systems
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